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NOTICE PRÉLIMINAIRE. 



Pendant les vingt dernières années il a paru en France et en Allemagne un grand nombre 
d'ouvrages étymologiques et philologiques. On a longuement et savamment discuté sur la 
constitution des langues, sur leur filtation, sur les relations, les analogies qui existent 
entre elles, et surtout sur la comparaison des grammaires. On a divisé les éléments du 
langage, ou pour parler plus juste, les mots en général, en (amilles, en tribus, en genres, 
absolument de la même manière que l'on établi! un système en bistoire naturelle. Envoû- 
tant réduire ainsi en système l'économie des langues, a-t-on réussi ? Je sois loin de le 
croire; el, captivé d'abord par ces élucubrations ingénieuses, mais peu naturelles, j'ai eu, 
par «no élude plus approfondie, le temps de revenir de mon erreur. 

Je me garderais bien de vouloir m'ériger en critique, je ne fais que rendre compte de 
mes impressions, el je ne puis m'empéeber de déclarer que la plupart des étymologies 
actuelles ne m'ont pas coovfùncu, malgré le talent de persuasion que l'on rencontre dans 
les ouvrages qui en traitent 

Quelle est donc la cause de la nullité dee ^slèmes étymologiques qui ont paru jusqu'à 
présent? Pourquoi ne peuvent-ils justifier l'opinion que l'on s'en est formée d'abord? 
C'est parce que leurs auteurs, au lieu de se baser sur l'observation et de remonter aux pre- 
miers éléments des langues les plus anciennes, se sont bornés, les uns à comparer deux 
mots de langues différentes plus ou moins analogues par le sens et par le son, en compul- 
sant forcediclionneires; les auUes, trouvant ce travail encore trop péniMe, se sont contâtes 
d'établir à priori que tel son devait représenter (elle idée, hypothèse effeetivemrat vraie ; 
mais ils se sont trompés en prenant dans leur imagination ce qui devait être puisé dans la 
nature même dn langage par une analyse poussée jusqu'aux éléments les plus simples, 
c'est ce que j'ai tenté, arduum oput. 

Ce n'était naturellement pas dans les langues modernes qu'il fallait rechercher ces élé- 
ments. Ils y sont tellement masqués, tellement changés el dénaturés, qu'il est quelquefois 
très-difficile de les y reconnaître. Aussi, dans ta comparaison que l'on a faite des langues, 
dans ces derniers temps surtout, a-t-on toujours pris pour base les langues indiennes, et 
particulièrement le xanscrU. Le sanscrit riche et cultivé est la langue la plus propre à don- 
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Der l'étymologie de tous les idiomes européens. Elle en renferme toutes les racioes, ce qui 
a élé démontré en partie par la comparaison du sanscrit avec les langues celtique, grecque, 
latine et germaniques. Mais les analogies que l'on a données de ces différentes langues sont 
loin d'être complètes. On a présenté simplement celles qui s'oSVaient d'elles-mêmes, sans 
s'embarrasser du complément souvent autant ou même beaucoup plus considérable que 
l'ouvrage, dont le défaut capital est toujours d'avoir considéré les racines des langues iso- 
lément et sans rapport entre elles. Pour un travail de ce genre, il faut non-seulement de 
la science, mais de la patience, de la persévérance, des recherches minutieuses, une obser- 
vation constante, des rapprochements généraux et rien d'isolé. 11 ne faut pas abuser, comme 
ou l'a fait trop souvent, des règles étymole^iques admises, tant dans la suppression des 
lettres que dans leur permutation. 

Ce qui, à mon avis, doit avoir retardé de beaucoup la science philologique qui, après la 
découverte du sanscrit, eût pu faire des progrès plus rapides, c'est parce que l'on a consi- 
déré cette langue comme mère, tandis qu'il fallait l'envisager comme fille. Elle est d'abord 
fille des idiomes pramte; mais elle a mieux soigné sa toilette que sa mère. La men'eilleuse 
invention des prépositions mobiles et séparables l'a rendue millionnaire. Le nombre de 
ses mots est devenu incalculable par sa faculté presque illimitée de composition. 

Mais avant le praerit il existait une langue qui, comme le zend, s'écrit à l'inverse du 
sanscrit et des langues européennes de la droite à la gaucbe. Celte langue, dont on ne 
parle que par occasion, et dont on n'a pas comparé cent mots avec le sanscrit, ne pourrait- 
elle pas être la mère pauvre et très-simplement vêtue d'une fille somptueusement parée, 
d'une fille beaucoup plus élégante et plus riche 7 Je n'hésite pas & le penser, et celte langue 
est celle de Moïse, la langue sémitique, qui comprend particulièrement les dialectes hébreu, 
chatdéen, syriaque et arabe. De ces quatre dialectes, c'est la langue d'Abraham, lechaldéen, 
qui fait la transition du sémitique aux langues indiennes. Toutes les lettres doubles et com- 
posées en sanscrit se retrouvent dans les deux premières radicales du chaldéen réunies par 
un MA«tia voyelle, aussi brève et aussi insensible qu'un e muet : j'en parlerai ailleurs. 

D'abord les caractères iérxmàgarit sonl tracés de manière à indiquer une écriture de 
droite à gauche. Les 3/5"" de ces caractères exigent un Jambage perpendiculaire à droi'e, 
qui doit être tracé avant de terminer la lettre. Je donnerais le défi au plus fin caltigraphe 
de dire le contraire, s'il veut être sincère. Ajoutons le Irait horizontal supérieur, très-bien 
inventé pour la régularité des lignes écrites de droite à gauche, et qui obvie à l'inconvé- 
nient des lignes obliques que l'on voit souvent dans les manuscrils arabes, parce que celte 
dernière langue est privée dans son écriture de ce mode de régularité. Cette ligne horizon - 
taie montre assez que la lettre se commençait par le haut, et de gauche adroite absolument 
comme en hébreu. L'écriture cursive des Israélites contemporains rappelle aussi les 
caractères du imd, et Vkuztdrack s'écrit encore en caractères chaldéens de droite h gauche. 

Quand le dêainàgari a-l-il changé sa marcheî je l'ignore; mais le sead l'a conservée jus- 
qu'à nos jours. Je donnerai de plus grands détails sur la nature des caractères sanscrits, sur 
leur composition, leur forme et leur valeur dans un autre ouvrage; je n'ai dit ce qui pré- 
cède qu'en passant, et l'on comprend bien que je n'ai nulle envie d'appuyer mon opinion 
relativement aux analogies sémitico-sanscriles uniquement sur k forme du caractère ou sur 
la di rection de l'écriture de ces deux langues. J'ai découvert dans leurs éléments phonétiques 
des bases d'identité fondamentale beaucoup plus certaines, et pour ainsi dire irrécusables, 
qui auront le mérite de la nouveauté, parce que jusqu'à présont personne n'a présenté 
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de MONOGRAPHIE HÉBRËO-SANSCRITE . 

et j'en possède uoe manuscrite où chaque racine sémitique est accompagnée de son équi- 
valente en sanscrit. 

C'est de cette monographie , que j'ai tiré l'analyse du premier chapitre de la Genèse que 
Je présente ici comme essai, tl est nécessaire de donner dans cette notice connaissance de 
ma transcriptùm natwrelle des caractères sanscrits. Gomme elle ne renferme aucun hiéro- 
glyphe, contrairement à l'usage, elle n'exige aucune étude de lecture, et peut être impri- 
mée dans toute imprimerie qui possède des caractères latins de deux grandeurs dilïérenles.' 
Je donnerai ailleurs les raisons générales et particulières de cette transcription avec des 
observations particulières sur chaque lettre. 





TRANSCRIPTION SANSCRITE NATURELLE. 






n a 




W d 


31 « 


i i 




OVELI.H3. . . 


3 U 

» 




3: û 


K on 


îC lart 




Dll-BTHONCOES. 


^ ê 




^ ai 


wo 


^àu 










CONSONNES. 






GliTTUBALES. , 


^k 




Et ta 


" 3 


■S gh 


s «9 


Palatales- . ■ 


Tfe/. 




S ta/> 


ïT dj 


3T dih 


31% 


LiNCLALÏS oïl 

Cêbéirales. . 


Z U 




î to 


T dd 


5 <ta 


11 nh 


UeHTALes. . . 


ÎT l 




et te 


j; d 


a dh 


Tn 


I^BIALES.. . . 


TJ p 




^ph 


sf b 


^ bh 


trm 


SemI-VOI ELLES 

ou LrquiDes.. 


^ y 




l r 


?T( 


^ V 


» 


Sibilantes. . . 


u cil 


[Sck] 


^ S4 


B S 


? h 


» 



/" 



L'sipliabct sanscrit peut se réduire à seize lettres simples. Ce sont les seize lettres 
radméennes ; les seize caractères runiques ; les seize lettres simples de la langue hébraïque 
désignées dans le tableau suivant ; 

LETTRES ÉQUIVALENTES OU ANALOGUES. 

IIÉBUÏQDBR. SAHSGHITES. CADH^ENNES. BUNIQUES *. HilHAÏQUEE. SANSCRITES. CADM^BNEES. EUHIODBE. 



■ No 

.36 



b,p 



4. Td 


d 


i 


th 


s. n A 


h 


, 


h 


6. 1M 


u 


, 






' Je parliirai dans un autre ouvrage de l'alpbalMt copte, oainposé de lettres cadméennes et hébraïque*. 
Les élâinenls de celle langue sont sémitiques. Dans l'origine les caractères bébreux étaient des biéroglfpbes- 
avrophomqMet, plus timplei que les ^pliene. 
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■ a 


dd 




s*. 


ndj 


S', t S* 






^■RAigOES. 


ÏAHSCRITM 


CADIltsNNES. 


HVHIOVES. 




UNBOITIS. 


CÂMiiBNini. 


«OÎIIOLEJ 


^■ ' i 


i 




, 




i 


fi. 2n 


n 


« 


n 


8. 3/£ 


fc 




X 




ke 


I». DS 


S 


, 


s 


». b ( 


i 




X 




l 


"• rv 


V 


" 


î/ 


0. D m 


m 




C 




m 


il. s p 


«; 


n 


f 






4° 


X 


<4», ta 


5-. p 


taft, Uit 










6- 


E' C/i (f 


ançais) , 


ScA (illaniiid) 


. Sk mel»> 






5. T r 


r 




f 




r 


16. n« 


( 


T 


l 



Ces seize lettres réunies ou combinées plusieurs ensemble forment toutes les modifîca' 
lions de Torgane vocal qui se résume par exemple en sanscrit : 

simples t = t hibrtu, p 

simplFs aspirées ■ ■ ■ tk = t +"■ H 

l 5. doubles tl = t + t O 

Eii lettres / V. doubles aspirées tih = tt -\- h n 

I S. doublées tch = t -\- Ch » 

I 6. doublées aspirées tchk j= tch -\- h p 

7. composées hsk = k + Sh n 

Ainsi des autres lettres. 

Parmi le grand nombre de combinaisons de lettres appartenant aux diverses langues 
( les sanscrites, etc. étant expliquées dans les prolégomènes à \'Homopkt>tm des lattgut$, ou- 
vrage dont je m'occupe depuis 1845 parallèlement avec la Monographie Mbréo-sanscrite] je 
rapporterai succinctement celles de la laague hébraïque. 

1° La lettre O = Tl est la seule lettre double de cette langue : 

J3X 2. lenis s. lardus incessus. nilH hUhj}, lente incessil. 

j^, Tsrs itt, att, ire. I ^TF5_ hidd, himdd 2. iie. 3 dd. 

2" n = M (gi italien) n (t^ft) H sanscrit. (Le i agglutiné au n ferme le jambage gauche, 
ipi vItus, viveus. 



ÏT OjO, uatus, (in On. comp.) 

nn vi»us et salvus fuit, 
ra djl vincere, eipagiiare. 

5M = ^ SA 
Tlp fugere. 
i^ 3SA 1. ire, abire, fugere. 



nn "ta i vixit. 
^ djîV vivere. 

riN focus. 

^ êdj 2. lucere, splcndere. 

40 ^ = qî djh. 
njîï inccssit, vagatus est. 
5 djkU ire. 
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S» p = 5 tchh. 
piy syr. et cluUd. ytenà, coarctari 
^ Utchh 3. ligarp. 



(jo E? = SJ CA. 
yj,W 2. juvavit 
WX ChCUp 3. jurare. 



Toutes ces lellres étant décrites dans l'ouTrage cité plus haut, ainsi que leurs nombreuses 
permutations normales . je dépasserais le but de cette notice si je m'étendais davantage sur 
cette matière. On trouvera aussi dans ie même ouvrage l'origine sémitique des prépositions 
(afâxes) sanscrites, et une dissertation sur la valeur de la forme hébraïque Piel, dont per- 
sonne n'a parlé jusqu'ici. C'est la base du verbe hébreu; il se décompose en deux autres 
verbes dont le sens est bien déterminé et dont la significalion est analogue au mot compost' 
ou simplement intensive, il se décompose ainsi jusqu'à sa plus simple expression, c'est-à- 
dire : jusqu'à ses éléments radicaux, qui sont : 

1' Modulation (voyelle ou diphthongue). 
2° Modulation articulée (voyelle et consonne). 
S- Articulation modulée (consonne et voyelle) ". 

C'est à ces trois bases que toute racine composée doit être ramenée, el l'on verra plus tard 
(dans l'Homoptumie) que chaque expression simple de l'oi^ane vocal, chaque lettre a une ou 
plusieurs signihcatioos, suivant sa position ou son accompagnement, et cela dans tout«) 
les langues, même dans les langues idéographiques. 

Si dans l'origine les auteurs des dictionnaires hébreux avaient disposé leurs racines dans 
l'ordre alphabétique des éUmenU radicaux au lieu d'en faire une série de parfaits (irititres), 
racines factices dérivées des Piel composés et surcomposés, et même souvent des autres 
formes hébrù'ques, on aurait vu clairement que , comme il n'existe qu'un seul oi^ane 
vocal, il n'existe de même qu'une seule langue, modifiée de plus de deux mille manières 
par des grammaires différentes. 11 est possible de porter remède au mal et je m'y suis 
dévoué depuis 1845 pour autant de temps que la Providence m'en accordera : 

Hfl bilaot leDleraeoi el sans perdre courage, 
Vingt rois tur le mâlîer remettaol mon ouvrage. 



Les Ions simples de la tangue chinoise sont âtëmenU radicaux i ce que je prouverai plus lanl. 
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ORIGINE SÉMITIOUE 

DES LANGUES UVDO-EUROPÉENNES, 



FBOCTU pàk 

L-A!^ALTSE DU PREMIER CH4PITRE DE LA. 



rBÉSENTÉE BN TIILRAU STHOPTIQUE DES 



HiBlliO'SlHBGBITE9 *. 



GENESIS, CAPUT PRIMUM. 



, Vers. 1. 

1 niE'KTD la principio 

Td, ad, super. 3 

caput, iDitinm WitTi 

(origo) 

2 N-ia creavit (paravit) ura 

creaTit, formaTit 

3 u>rhH Deus (trhH) 

3. Eicellenlia, Deus, ^IK, ^K 
i. faculUs. 

2. fortitudo. 

3. arab. aoiroo piopenso fuit, HIN 

chald. lerruit, Q^K 

(almus) 

4 nK (nota accuMtiri) 

5 D'OîrnCœlum 

prononieu demonatrativum H 
cœli, cœlum, CIKC 



l^rfÎT Ohhif ad, versos. 
igfÎT Opt = JW, super. 
^S ar^hh , ire, adiré. 

1^ paTi, operam dare, occupatum esse. 
^ Paî*î implere, complere. 

?I^ (d 1. ornare, alo/m ornamentum, etc. 

2. sufficere, valere. 

5. arcere, probibere. 
^'\ ^'^ 3. amare. 1. juvare, tueri, serrare. 
4IH Ctm 2. colère, hoaorare. catu. 

'= TÔQê metiiere, timere. 



^, ft stirpg demonstraliTs 



'. m, n, », y, *, t»*, faA, r, cii, (, 
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Stupor 



noDC 



stupuit, admiratuE est, DStf 
Mph. UVn, fflDE'n 

causal, stupefecit. 
arab. altuj fuii, TVXf-i 

arab. i. se eilendit, ÎTjJDJ 
[lyyilta, xèayoç.) 

ti nKiet 



7 :pNn terram. 

oro6. (dh) liumilis, 
depressusfuit. 

chald. terra 

iDfra;inferiiu- 

Vers 2. 

8 psm terra autem 






1 

n 

nx 



9 nn^n erat 

fuit 

1 wn inanis 

aroji. Tacuuj fuit. 
chald. vastui, desertus fuit. 
dMertus (creaturii) K^Hn 
indigestus, inordinatus 

( 1 irai et vacua, 

Tasiitas (amplitudo], 
arab. vacutis, vartui fuit. 



«nn 

,Kinn 

inn 

1 
ira 
nra 



W^fr^ sammôha couturbatin {muh) 

UÏT ekam 5. Ti*e«, conlpit«M. 
caïu. aspicen^t ostendere. 

HJ^ sam {sa), mah, (su s vaid..) 

1^ mahy 1. crescere, augcri, 2. lueere. 

(sam, c/idîn.) 

I^îm samam , *• uni, simul. î, ire. 
^ «(t 2. sicut. 

(") 

(5) 

IHïî (ITlhO, 1. res, maleria. 
ÎJT ird *. terra. 



^ (6) Vdi 1. Tew, nempe, quidem. (22) 
(5) 
(') 

ÎITO^ <Î^ «at. a«(i, est. 

1ïn-l-f (ftS, «se-) (24) AH obtinere. 

g^iuft vexare. 

^ITÎT %a aqna. (1 5) * 

tu/l ut supra, lukifia pruina, nix, 
gelu. 

(6) (15) 

X^ mahi terra. 
^bah crescere, augeri. 

mah crescere, augeri. 
g^ bahU multus — multum. 



■ Maleria erat aqua (pura , sine animalibiu) et ti 
indigutaqutmolei. (Ovid.) 
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LXX. dàpxroç, iavisibilis, 
(aquà tectâ.) 



12 -pm et tenebrœ {erant) 



-pn 



caligo, Unefane. 




(roc + Twn) 




is bv super 




Bscendil, suruim teteadit 


nbj? 


super; ad; ïd; de, 


^ï 


f4 ■*:Dfaciem 




vcrtit, se Tcrtit, abiil 


njs 


Roia ; volyit. 


;s« 


superficies. 


nœ 


15 oinnabyssi : 






(10) vm 


turbavit , 


on, mn 


Sirepuit, tumulluose agîutus T\OTt 


est. 






pai 


aquK 


D'O 


1 6 mm et spiritus 


^ 


aura, venlus. 


nn 


17 D^n^NDei 




18 remo ferebatur 


(nno) -a 


hue illuc motus es 


t)m 


vacUlavit, 




inlensivum, 


—1 


defiicuil, abrasit. 


tpn 


delersit 




texii. 


tpn 



11 — 

tôya-mahî. tôya-bahu. 

nT têïilQi humor, mador, lapor. (1 5). 
K\*\ tnfÛi humiduni, madidum esse, madefieri. 
"^il-Nd âiTâvala aquam habens, marc, 
[nubilosa, nebulosa.) 

(6) 
^H"*! ChUtch 1. dolere, mœrere, lugere. 

2. Iticere. 
5PT" (tt P"T-) (ïpa + CAUÏcA exstingui. 

(ckas + »â^) 

î^ ii 5. ire {ut lunam) + U. (77) 
1. donnire, jacere. 

•^"1 phdflk ire, se movere, ambutare. 

(agitatio, rotatio). 
5^^^ pïînA coacerrare (eminere). putlh 

^ <()yo, aqua. (H) im, ï^ma. 

%T hima, nii,liieins,(hieraalmai«. ffor.) 

^H^ihammf ire. (2!) am 

j 3. Sonare (293) 

lft^(niîm 1. ire, î. Sonare. 
ïft (21) (mi) + mi 4. ire, meare. 

T^ raCh Sonare. 
(3) 

ïTT ?îl4 4. transmeare. Tïli 4. ye, mearc. 
^!ï^^ kêp {képan) 1. ire, se movere. 

i Tacillare, Iremere. 

H art (+ kép) 

^H tchiv {tchiVan) I. Sumere, capere ; 
î. Tegere. 

^ ^6, /cum6, Àt^mÀA, feumj[>. 

1 Tegare, ^eiwe, i. atarneoe. 
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(.3) 


20 ijs 




(14) 


21 iD'Dn aquas. 


n 


ïTf mi 4. ire, meare. 


Amb. Aqua. 


■"D 


». Aqu». 


O'D 


(mî 4- mi) 


2. de)<;re. S- p«nre. 


(15)D0n 


non 


^tH îïlim 1. ire, i. sonare. 

(mî) + md S. .onat». 


Vers. 3. 






22 TDîPl Dixitque 






cormersimm: 


1 


t »;(1* 2. !,ae, Tere, eerle. (8) (6) 


2. cogiUTit. 


TDK 


ÏIT-f (t + ÎIan, -Oor». eligtre,de»derare, 
opiare. 


1. dixjl, jussit, |)T3H:epit. 




^ fcar/l dieeie, loqui. 

^ varh ià. 
(3) 


23 mibx Deus : 




24 TP flat 






factus est ; orta est re«, 


rms 


i^ hi excitare, coiM. (9) 


25 -nxlux. 






Lai, luttn, 


TIN 


^ Doï-A lueere. (180) 

ahar dies. 


26 im Et fada est 


1 


(8) (22) 




mn 


(9) (24) 


27 ; TK lux. 




(26) 


Vers. 4. 






28 trm Et vidit 


1 


(22) , ^ 


Tidit, novit. 


rwn 


■K o«, (o«) 5. adipisci (meule). 


29 dt6k Deus 




(») 


30 r« 




(«) 


31 Tixn lucem 








n 


(5) 




-m 


(25) 


32 iD quùd (esset) 






quia, quod; certe, profecto. 


■0 


lie ftl 1. Scire, noscere. 
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33 313 bona : 






bonus, puldicr, hilarii fuit. 


aiD 


f^ diV 4. Splendere. S. laudare. fi. gaudere. 


34 bis'i et divisit 








1 


W, , 


»«*. bnan, b-a 


S^ adf findi. Caus. Bndere. 


separavit, disjunut. 




^"5?! OT + rfai fiodi, diffindi. caw. 
diffindere. 


35 D'rftx 




(3) 


3gn3 




(38) 




9. inter; médium. 


P 


sf«T"!ft a6M ad. Tenu., abhi + ni 


iulervallum. 




adducere. 
ft"5ft (m deonum, sub, de). OT + UÎ 
abducere, amoTere. 


3? Tisn lucem 




(5) (26) 


38 psià 




^T, 5W apa, a«a, ab, de. 




1 


('L 


(pro p e, m, de) 


ro 




(36) 




^ra'îft a«œ+ ni abdueere, remorere. 


39 : -pnn tenebris : 




(5) (12) 


Vers. 5. 






40 mpT) Appellavitque 


1 


(8) (22) 


nominaTit ; designavil. 


XTP 


i; gart 3. >ouum edere. 

^ ♦. dignoscere, noscere = koft 

m^ Ut + gart elari, euuutùre. 


41 orts 




(3) 


42 -ma lucem 




Nota genitiri et datm 


.1 




l.adlia:sit,adiuoGtuse8t 


fît Bî. adbairer», iuUrere. 3. obtinere. 






sibi adjungere. 




IIN 


(25) 


43 OT Dieni, 






die.. 


DV 


ÎTW !/<JmO Tigilia. 

^^ yam t. prasparare, acquirere, etc , etc. 


44 -prèi et tenebras 


1 


(8) 




b 


(42) 




■pn 


(12) 
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45 tnp 

46 rh'h Noctem : 

nox {chatd. try^] 
chaid. occidit sol, 



mgreasiis est. 

Tentoriuin, dooii», ?rW 

babitatio quœtU)et (tbalamus?) 
splendnit, b^H + non Vk = «b 
luxit. 

hipk. b'^in, br 

profuit, juvit, utililaii fait, 
laborarit, viribus defecit, Htv' 



yv 



u- 

(40) 

^lb b^ HH itti «n«. exbUarare, gaudio afficfre. 

bby ^ '<*î/ '«• 

?m layO, domus, babilalio. 
ÏHTHZT àloytt domiciliun, domus, sMes. 
3H li jacere, cubare, dormire. 
3^ ("s. arcere, prohibe™ Ul, Ulnâ, 
meleoron isniitum. 



4r 


TH factumque est 


48 


jis vespere 




s. occidit [sol), Tesperarit 




1. miscuiti permutavit. 


49 


'met 


50 


-p2 manè. 




Lui orieu; mine, 




aperuil (ocu)os) 




UpL m 




obyenire fecit. 


51 


DT> dies 


52 


: TIN UQUS. 






TSf^dl \^ sufficcre, valere. 

^1 rîk d + W tabescere, anirao linqui 
etc. , etc. 

(8) (24) (9) 

Ttrf arb ire. (occidere, cader$). 

^'^ ram, à + ram deiecwri; desi- 

nm ! quiescere. 

(8) (24) (9) 

f^^ vUck {vitckir) separare, seceraere. 

f^ Viù;kh 2. lucere. 

"^ tchar mu*, facêre (lucere) jubet. 

f^T'^ÏJ Vi+ tckdV COitf. ambulare jubet- 
{tid. Append. B.) 
(43) 



uDui.una, nrw, TK 

Vers. 6. 

53 -iatp\ Dlxit quoque 

54 bt6n Deus : 

55 irr fiât 

56 jrpT flrmamentum 

liiph. vacuum reddidit, pi^n, pTl 
hipA. expandit (admn), Ppl 



(22) 

(3) 
(24) 

^^ ntcft Tacpefecere = d + W(cft. 
Cau«. dJajuDgere. 
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— 15 — 



it -^2 in medio 

1. médium, 

2. violentia, vexalio, 

3. Dolus, fraus. 
amb, habitavil, 
eMd. Teiit, 
Chald. ire, abire. 

58 oïDn aquarum : 

59 im et 

60 b'nsD dividat 



r= 

D''D aquas 
: D'sb ail aquis. 



3 

mn 



'yi-oa 

[D-TJ 






Vers. 7. 
cyi Et fecit 

fecil, paravil, labore produiit. niS'^ 

cni)» Deus 

rtt 

yipn firmamentum, 
bnai divisitque 

r= 

avn aquas 

Tf K quœ (erant) 

qui, qvx, quod, (EnS) "E', TlPït 

nmosub 

El, ab, de (0, -3 

lufra; chaii. sub, nnn 



1. deacmdil, 



nru 



(1) 

îT^ toft ((angft) 5. ire. 

i. ferre, perferre, sustiuere. 

ï. ridere. 

^ tu» 5. versari. 
^(1 OZf conlinuo ire. 
îET^ aft ire. 
3^ Ukk ire. 
(2.) 
(8) (9) 

TT (34) mti 7. part, prohibiuva. 
Vi longe. 

(38) 
(21) 

^rl Ctf 3. arcere, prohibere. 
(21) 

(22) (8) 
5^ ÎSh 3. ducere, educere. 
*tl ÏIS 5. esse causam, auctorem oftci^'us r«'. 

(3) 

(<) 

(5) (56) 

(22) (8) (34) 

(36) (38) 

(21) 

^ y^* yà, yCU, qui, qu», quod. 

HT Wli dejicere, prosternere (ttll) 

^1^ tchUtt, parvnn, bumilem esse if^hkod) 

fïT ni deonum, jub, de + {diUdd) ire. 



dby Google 



73 


ypnb flrmamento. 


74 


piab 


rs 


D'on his aquis 


76 


-Btt quse (erant) 


77 


bya super 




arab. 1. se exiendil, 




summus i super 




asceadil, sursum 




(étendit, elaïus est. 


78 


yipnb firmamentum. 


79 


im Et factum est 


80 


: p ita. 




ctaM. sic, ila. 




2. Pt fundayit, condidil. 




creaTÎt, paravit. 




Vers. 8. 


81 


^npll Vocavitque 


82 


d%-6k Deus 


83 


sripii» firmamentum 




ad, juxla. propter 


84 


axx! Cœlum : 


85 


im et factum est 


86 


3^ï vespere 


87 


irm et 


88 


•ça manè 


89 


Dv dies 


90 


; 1» secuudus. 




Dens; ebur, 




Dentés eiepbanti. 




(duaram numéro). 




iteraTit, (^0n chald.) 



nyo 



rp-i 






(42) (56) 

(38) 

(21) 

(71) 

(72) 

ïte mah {mangh) erescere, augeri. 
îHIMHi {ôl); Ôlundd in altum tôlière. 
{W<) ï^ (Ul sursnm) U ire 

(63) (56) 

(8) (9) 
(22) 



HSI djttfl fieri, esse. Caut. producere, efficere. 



(22) - 
(3) 

(42) 
(56) 

(S) 

(8) (24) 

(48) 

(8) (24) 

(50) 

(43) 



91TT tehUtlh findere, scindere. 
5JW Chân acuere. 

^nH^ tchanh 4. iw. (pedibus d 
3. abscindere. 
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Vers. 9. 






91 -iMPi Dixit vero 




(22.) 


92 D'nbn Deus : 




(3) 


93 ïpi coQgregentur. 






s. Niph. M coogregare, 
coDlluere. 


mp 


Cam. 


94 QiDn aqute, 




.(21) 


96 nnriD (quœ) sub 




(72) 


96 mxm cœlo sunt. 




(5) 


97 ^Nin 






ad, versus, in. 


-b.bx 


^ il ire. Cam. nillere. 


98 Dipo locuin 






2. prodire, eioriri, 

3. slare, manere. 


DP 


1^ gam s. adiré, advenir». 5. esse, degere 


LOCUE. 


DipD 


«•n amd cun. 

îstr samd-gam «oBTenire. 


99 T»* unum : 




(52) 


1 00 njnni et appareat 


1 


(28) 


h«,iii.(iH)ciiiad) (nt)nxt,-n 
tnomid. 


^ {^ta (toi) iî. hic, Ole, {tu i. i„. 

4, eligerc. 
«1 *i à-\-ari, {art) iDi»i f««, offerre. 


coMpiciendum se prabert. 






ICI nEQ'narida. 






exarait, aridus fuit. 


vy 


5. ïiccare. 

(2i)(9) 


102 inn Et faclum est 




103 ;pita. 




(80) 


Vers. 10. 






104 inpii Et vocavit 




(22) (40) 


105 o'rfjxDeus 




(3) 


106 mraiii aridam. 




(42) (101) 


lor puTerram, 




{T) 



, Google 



les mpD^i congregationesque 
{aquarum) 






(DTO 



109 D'on aquarum 

110 xnp appellavit 
( 1 1 D'D' Maria. 

1, remoyit, 

3. arab. co)legit, 

112 ^nllEtTidit 

113 QinbxDeus 

1 1 4 'D qubd (csset) 

115 isiobonum. 

Vers. 11. 

1 1 6 -iDOT Et ait : 

117 Qirfex (Deus) 

1 1 8 SEnn germinct 



i. gramine viruit, genninavit. MEH 

t. Prima terra: gramma , MCI 

herba tenella, 

Chald. gramen HTSl 



119 pxn terra 

120 Kinherbam 

121 aiTJ virentem 

herba (saliva) 

(SK+riEiy) 

1 22 jmiD (et) facientem 



Semen, 
kiph. semen gignere. 



3wy 



-a 
jni 



(42) 
(2<) 
(931 
(21) 
(40) 

g yU (b) areere aTerlere. (15) (21) 
{2 1 ) (a) colligere coujiingere, y(lTH coercere. 

(28) 

(3) 

(32) 

(33) 



(22) 
(3) 

(100) 
(120) 
^ tUSha folticuluj, gluma aryia. 

^T thUdd operire tegere = tckUdd 
OTTIT = SphUnhdd, i. efBoreacere, 

genninare. {Vid. Append, c.) 

(') 

(118) 

iS[T^ âdjiva, TiciDs. 
{ads-{-iv) 

STT ma £■ iare, largîri, 6. fonnare. 

^ S(im + TUh prodire, crescere (4 1 5} 

H. WJ sa, swm cum. 
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19 



123 jnt semen, 

1 24 yy (et) llgnum 



Arbor, lignam. 



aTOb. duTus, ârmus fuit, T 

125 ns pomiferum 

fructifer, fncundus fuit, * 

126 nn faciens 
12? i-iB fructum 

1 28 •u'ob juxta genus suum 



arab. speciem pr« M tulit. pD, JID 

129 -m» cujus 
(30 ijnt semen 
131 13 in semetipso (sit) 

3 

wn-i 





■Ile, 




ilJa, 


132 


^y super 


133 


jnnn terram. 


134 


im Et factum est 


135 


!pita 




Vers. 12. 


136 


^wm Et protulit 



-n. 1 

3. ortm est (sol) KIP 

4. emenit (flot, gennen) 

kiph. eduxit HW1 

produiit, (fecit) creavil). 

137 Y'Mn terra 

138 «m herbam 

139 yn virentem, 

140 jmio (et) facientem 



(122) (416) 

JfftïT ôdé, ï- rigere. 



ik) extendere, Icmgiorcm 
facere. 



H" bhoTi I. ferre; 2. habcre; 5. sustenlare. 

(64) 

IT bhaVi, 5- sustenlare, nutrire. 

(83) (181) 

WOI mUTlh promittere, pollieen. 

(71) 
(122) {131) 

l<) 

ïPl^ a + yam, uc, i>. (5) 
V^ i + yam, hK, «a. 

(13) 

(r) 

(22) (24) 
(80) 



(8) (100) 

?r^ CK^'. atytif î.«pl«ïdere,5.manifestare. 
^3 4. ire, «emovere. (idj.) 

" '*fl, Vi + ÛK4' «»««• manifestare ; creare. 

(') 

(118) 
(.21) 
(122) 



, Google 



141 jntsemen 




(122) 


142 vwDb juxta genus 


suum, 


(128) 


143 fïi lignumque 




(124) 


144 rwyfaciens 




(64) 


146 ns fructum. 




(12?) 


146 TPS (et habens) 




P<) 


I4r •çni unum quodque se- 






rnentem 


(122) 


148 13 






149 traob secundùm 


speciem 


(131) 




suam. 


(128) 


150 K-mEl vidit 




(28) 
(3) 


151 Dir6K Deus 




152 13 quôd (esset) 




(32) 


1S3 isicbonum. 




(33) 


Vers. 13. 






154 irn Et factum esl 




(22) (9) 


155 2"iy vespere 




(48) 


156 1,-net 




(22) (9) 


16? npamanè. 




(50) 


158 Dr dies 




(43) 


159 wba tertius. 






ms (cjoit nbn) 


nos/ 


(90) 


b »n T mvlato 


mn 


l^nei IriUiya Irium uamerus 


(»id. (90) îon pro 


n»i 


f^ triim 


ehald. àm. 


pn,-rin 


fi; dm duo, (» pro r) 


Mph. fldduxit, allijii, 
obyenire fecit 


nra 


în^t^ tdy exiendi, augeri. 




2+1 - 


3. 


Vers. 14. 






160 iDNii Dixit autem 




(22) 


161 ffnbxDeus: 




(3) 



dby Google 



162 i,T fiant 




(24) 


163 mxo luminaria 






Lux, lumen, sidus. IVtD, T3 


ÏTT Vnâ 2. dare, laiçiri. i. transmcare. 




-riN 


(25) 


164 yip-ia io firmamento 




(1) (56) 


166 Diotïn cœli, 




(5) 


166 h-nxt (et) dividant 




(83) (34) 


ler p 




(36) (38) 


1 68 am diem 




(5) (43) 


169 psiac 




(«) (36) (38) 


i?o rhbn noctem. 




(5) (46) 


iM vniet sint 




(8) (9) (131) 


i?2 nrwbin signa 


b 


(83) 


ngnum, nota, vexillum. 


nw 


32^ Udanla nunlius, notilia, cogoitio. 
^ ut sunnm. 

^ISr? at i. conlinuo ire, ire solere. 
ÎT^ ant, at, Ugare, TÏncire. 


ira DiTjrobi et tempora. 


1 


(«) 




-0,-^ 


m (83) ma t. metiri, inetari. 6. formare. 


tempos. 


TyiD 






^ yadà adv. quando, quo temporc. 


174 D^Di!)! et dies. 




(6) (83) (43) 


175 io'asnet annos : 




(6) 


mutatus est, annnt. 


roB 


^»TI^ Ch&nk nm. S. ire, se moyere. (90) 


arab. luxit, splenduit. 




color cocdneus. 


ijEf 


SJt^T Ch&nMX coGcineus. 


Vers. 15. 






176 m Ut 




(8) (9) 


177 n-wah luceaut 




(83) (163) 






(1) (56) 



dby Google 






i?9 DiD»ncoeli, 

180 T>»-6 (et) iHuminent 

kiph. lucere fecil, Uluslravit. 

181 by 

182 pxn terram. 

183 ippi Et factum est 

184 ;pita 

Vers. 16. 

185 Eijii fecitque 

186 oTibuDeus 
18? r« 

188 1» duo 

189 nison luminaria 

190 oibian magna : 

s. magnus, potens fuit- 
4. Pi. crescere fecit, 
8. Aipft. maguum, altum 

fecil, sustulil. 
entiilit se, CKTÎt, 

deorsum pependit, 

191 ns 

192 nvœn lumiaare 

193 bisn majus, 

1 94 rhvtxh ut prseesset 

Dominatio, TVVtSD 

domÎDalut est, assimilaTit. 7VD 

ruDdameatuiii, mensura (ilDOlO ÎTQH 

tranquille iisus est, nW 



b-a 



rhi 



(5) 

(83) 
^K VaTih lucere. cous. (25) 
'(13) 

{■') 
(22) (9) 

(80) 



(22) (64) 

(3) 

W 

(90) 

(S) (163) 

^H tckUl 2. tollere, erigerc. 

UÏ âji 5. eicellere, pravalere. 

(tchl cumulare.) 
^R iui 1. toll«e, sublevare. î. pendere. 
7?f rfui i ■ tollere, TÎbrare. 

(^) 

(5) (163) 
(5) (190) 

(83) 



în" Tf? WWi, WWÎA metiri, meusurare. 
SfftH Cftii 7. occupari experiri. 
8. tenere, posndere. 



dby Google 



195 DTndiei: 




(6) (43) 


196 riKi et 




(6) W 


197 -rwDn lumioare 




(5) (163) 


198 tDpn minus, 




(5) 


parviis, ininDr fuit, filis fuit. 


W 




oblusus factus est 


nnp 


^ tchOh 5. coaterere. 


argilla, lutum, 


\T, 


^pi^ tûnk fiorrug«ri, contrahi. 


(JOP»»*.) 




(a priv. tan) 


complicuit, tarait, 


rm 


^ tuh Texare. /tU+ Ônk\ 


1. oppressit. 


rui 




2, hiph. ejicere de poïsessioiM 


ruTi 


WrOt ôrik 1. auferre, furari. i. abducere. 


faeces, lutum, cœnum. 


P' 


"^^ ûna l.dntimutus. ÔUh 2. abducere. 


199 nbirorf) ut prseesset 




(194) 


200 nb'^n nocti : 




(5) (46) 


201 rwnet 




(6) W 


202 ;di23W1 stellas. 




(») 


>ttii>, 


MO 


5^ {chuembiié,] chubh, chumbk. 

^Wj nitere, splendfre, lucei*. 


Vers. 17. 






203 jm Et posuit 




(22) 


3. posuit, cunatituit, coUocavit. 


rra 


W dhâ (dMdUmj) pouere, colloeare. 
ïîSr tan i. extendere, expandere. 

2. produceie, eflîcere, creare. 

^■"^ anu + tan u. 


204 KVt eas 


nx 


(") 


ti,ii. 


on 


^ïît and hi, m, (nom.) 


205 airhn 




(3) 






(1) (66) 


207 cnxn cœli, 




(5) 


208 -wnb ut lucerent 




(180) 



dby Google 



209 bv super 

210 ;pi«n lerram. 

Vers. 18. 

211 ^nbi Et prseessent 

212 DTadiei 

213 rfjibaiac nocti, 

214 yiarèi et dividerent 

215 p3 

216 T«nlucem 

217 paiac 

218 -pin tenebras. 

219 Ki'^Etvidit 

220 DirftxDeus 

221 iDqubd (esset) 

222 ; 310 bonum. 

Vers. 19. 

223 irm Et factum est 

224 2-1$ vespere 

225 imct 

226 -ipa manè, 

227 DT dies 

228 ; lyai quartus. 

quart. l$J-lH\ 
para, \qualuor; 
coiril / quadrupes, \ 
\ 4 pedea. / 

hiph. eiperiri, 7Wm 

fecit, affeàt, etc. 

tumefecit, 

dcDSus, craMQa fuit, 



— 2i — 
(13) 






njn 
my 



(8) (83) (194) 

(<)(«) 

(6) (46) 

(8) (83) (34) 

(36) (38) 

(5) (25) 

(6) (36) (38) 
W(<2) 
(28) 

(S) 

(32) 

(33) 



(22) (9) (24) 

(48) 

(22) (9) (24) 

(50) 

(43) 



^ Tdbh deaiderarejtemereagere. 

IST'W â + TObh incipere, ordiri. 

)T râitn. 

W^ â + oTi inire, feire, offerre 

^ bah (batlgh) ctesoti», angan. (voh) 

^ Ubh, 1. inplere. [ob, O») 



dby Google 



ir^, sdire» (de admUsario) 
ekald. circuit Dos, 
(Qiiadrnpcdeï) 

Vers. 20. 



— Î5 — 

^gj tthatur qiunnor. 

"!1n t^ toor (twr) festimre, properare 
tl^ lUrya qiarm. 



229 TDOT Dixil etiam 

230 ninbKDeus: 

23 ( -mr Producant 

1. (Sc«tere) abunde yTtp 
* copiose provenil, oatus est. 

2. repUTit ; k nurriti 





in, 


..> 




aagiulum eiM, se sujilrahe 




extendil, prolendit, 


^)- 




exiit, prodiit, orlus est. 




hipk. eduxit, prodaxjl. 






(-»œ'=rrw+i») 




232 


D'en aquœ 




233 


pp reptile 




234 


ic^oj animée 






Spiralio ; vis TÎulis, anima 


Trta. E^J 




iV^ respirayil, reereattis est. 




Vires, relut ; balilaiil, sedit fW 




ivA. onayit, 


Hicrro 



se diffodit, seo propagaTÏt, Hf^D 

235 rm viventis, 

Tixil, motus est; vita. rm» rPP 



(22) 
(3) 

^ÎjI (a) SaTid^ i ■ emittert, effundere. 

creare, producere, génère. 
5IT (b) CArogi, {Cftranffj)ire (tadJlare), 
ftr Chri ire. 

IRir ay loituose, flexiiMeire, (a/CfA)- 
ÇJ SaTi. irt, ÏBCedere. Caw. eitendere {') 
ISÏ^ (M^'. ». irt. 1. agere. (^j 

ÏT'IR * Sattl- + a**i. ca««. tradere , com- 
ittitten. 

(21) 
(231) 

î!l5"*5(^ anu+vUk tOm, 

spirare. 
W^ CH"!} an, (om,) respinre, spiiate. 
^B nah 1. induere se. «. nectere, lipre. 

i^VtSA l.effuiidei:«.».diqaDBere,»ep«r»rp. 

{vidé, v*^) 

ift^ (^r Tivere. 
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— ï( 


— 


236 e|iîn et volatile 

whre, mUre, .ayoWe, mnh 




(«) 


je.rpy 




Cumulna, 


, ^ 


g;^ tl/l 3. coacemre, accumulare. 


fiucurrit (celeritcr) 


tpr 


3^ iv (inv) in. 

^ Vlin. 


Aïù, volutris, 


«IV 


ft TOaTis. 


237 C©Wl 


r 


mvM(â+vM)i,..(236) 


238 by super 


(13) 


239 pxn terram 




(n 


240 by sub 




(13) 


241 ijc 




(14) 


242 ; yipn flrmamento 




(56) 






(5) 


Vers. 21. 






244 x-iaii Creavitque 




(22) (2) 


245 DTlijsDeus 




(8) 


246 riK 




W 


247 DJ'jnn Cete 




(5) 


Cetus; serpens; draco, 


a^ nîj tenu, toml, corpus. 


crocodilus. CBellua marina) 






1. (notio exlensionis) 


im 


35^^ to« extendere, eipm.dtre. 


248 abnn gpandia. 




(190) 


249 nxicl 




(6) W 


250 ^!3 omnem 






omnis, totus. 


b3 


5?^ fcltJ, ). «illil!"". c"-"».. 


251 vsi animam 




(234) 


252 mnn vivenlem 




(5) (235) 


253 n»mn (atque) motabilem. 


(6) 
5^ (an) i,t.miyam, mvl^k, tmnjUk 


2. repsit, replBTit, 




5^ » mufewiiiisiip»"».'»"'*™""- 



dby Google 



travl. 

exlraxit (sericum) 

tram. rfmOTere. 



vro 



254 -ttiH quam 

255 n-m produxeraat 

256 D'Oïl aquœ 

257 mmb in species suas, 

258 HNl et 

259 bs omoe 

260 e|iy volatile 

261 t(0 

I. ala. 



«I» 



geous 
suum. 



2. arab, texil, opcrnit. 

262 Tuioi» secundùm 

263 K-m Et vidit 
265jprhK Deus 

265 iD qubd (esset) 

266 :3ioboDum. 

Vers. 82. 

267 -psn Benedixitque 



ft. beDedixil, béant, ^TQ 

fautta apprecatus est. 
cieaTÎt, produxit, )02 

fermaTit. 
hiph. texit, •TDn, "pD 

protcxit, défendit. 



se d+mu(«ii. 

ti ?}IU&A 2. abjicere, dimittere, relin- 
quere, deponere. 
(71) 
(231) 
(21) 
(128) (204) 

(6) 

(250) 

(236) 



S!*^ Chamb t. m, se mOTCw. 2. ligarc, 
alligare. 

y^ tem6, kumbk, kump, 

1. tegei«, eperire. (aUtum esse?) 

(128) 
(22) (28) 

(») 

(32) 

(33) 



(22) 
■H^^àfcftA, precari (bene) 

^ poTI 1. iinpiere, complere, 4. tutari, cu>- 

todire. 

I^UcAA I. deridenre, opUre, S. conoedere, 

dan. 



, Google 



elegit, ÎTO 

ehaid. aptos , conTenieni, TnK 

268 OTMeis, 

269 D'^nbx 

270 Tià dicens : 

271 VTD crescite, 

foKunâus fuit , H^Q 

Atph. foGundaTil, n^H 

272 T3-n et multiplicamini , 

mnltos fat^ui «t, anclus «t. TOTi 



^^ bon =» Vart i. eligere, 2. vellr. 

3. przfcire. 

Ç^ rUtch {â + rutch) «. placere, 3. ap- 

pn^Hire. eaus. acceplam ferrc. 

(4) (204) 

(3) 

(83) (22) 



^^ VtÛ'iht baTih i. CTCTcere, augeri. 
mut. augere. 

(8) 





njn 


W oTi 1 0. nti .liquS re, impendere, .akibere 


1. tumefecit. 


njn 


t^boM, <ia%/t,1.cRsee>e,igeeri,ma/|. 

l.multiplicire. 
^ boAU nullus^ Dmltum. 


mjmitt, rtCn, mjrias, 

273 tàffi et replète 

împleTÎI, 


■m 

!6d 


W^ arbuda cemum nilKoDes. 

^f^ mÛi 1. firmittr sure, ndicem esse. 
2. plantue, cnaeere. 


aroi. 1 . se extendit, 
«abxtil, adjunctiu est, 




«T^^moA, mangh, l. .reseen, augen. 
r^ Il 2. adhame, inbvrere. 


274 r» 




w 


275 n<an aquas 




(21) 


276 0*13 maris : 




(')('«) 


277 t|iym avesque 

278 aT rauUiplicentur 




(6) (5) (236) 
(272) 


279 ; ysa super terram. 




(>)« 


Vers. 23. 






280 vm Et factum est 




(22) (9) (24) 


281 any vespere 




(48) 
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Vers. U. 

286 TDKn Dixit quoque 
28 r oirhn Deus : 

288 Kïïi Producat 

289 pxn terra 

290 es: animam 

291 rmviventem 

292 ri:iDb in génère suo, 

293 nom jumenta. 



282 im et 




(22) (9) (24) 


283 nps rnanè 




(50) 


284 D11 dies 




(43) 


285 : 'von quintus. 






quioque. 


i7Dn 




Pi. qtiiDUm partetn excgit, 


uEsn 




Pi, indicavit, nuotiavil* 


mn 


S!IT khyd dicere, uarrare, à + khyâ in- 
dicam 




îï^ (^ttm edenî, etc.... 


Utim, ciKiii. (cibii>;. 






*. palpare, contwcure, 


BHD 


^mUdj.thMrim. 


traru, removera 






(iiuaa;4t<»VIKdig<tu|. 




^ mU^ liberare, aolrere (trihutum). 


prebeadil, ccpit, tenuit (manu 


• ■po 




sustulit, porUTil, 


B^Dï? 


KM, paijfc* <■ dilalart, axpandtK, «- 
tendere. 


i. sepsit. ï. texit. 


-pp 


5TT?^ C;i4^ î. occgpare, complecti. 


Ramiis. 


ns'c 


SJI^I CMMOki camus. 



^ ^^^ pO/iytchan quinqne (rami). 

(22) 

(3) 
(136) 

(?) 

(234) 
(235) 
(128) (5) 

^1^ Vâha i . equus. [bOÂ crescere, augeri.) 
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arab. l.seexlendit. S.ionuit. rHÎD j 


It? mah (manM l. cmcerc. .ngm. 






4. Idqm 


voluit, acqiiievit, (obedivit). 


riDS 


^T^ Vâh seu hàh operam dare, adnili. 
caMS. occupare, adhiberc, uti, laborare 
facit. 


aacilla, serva. 


noN 


T^ma/l 1. colère. 2. bonorare. 3. parare. 
i. mactare. 


fremuil, strepuit. 


non 


^P{ aWl S. colère. 3. sonarc. 


294 mn et replilia. 




(6) (253) 


295 vrrn et beslias 




Hm (6) (236) lliâla ^. nai... (131) 


vivuï, vivens, 


Tl 


ÏT dja natus, ortuï (in fine comp.) (368) 


296 pxterrœ 




C) 


29r ru'ob secuudiim species | 






suas. 


(128) (5) 


298 im factumqiie est 




(22) (9) (24) 


299 ;pita. 




(80) 


Vers. 25. 






300 Eçii Et fecit. 




(64) 


301 DvfexDeus 




(3) 


302 rx 




(*) 


303 nnbestias 




(295) 


304 psn terrée 




C) 


305 nw^ juxta species 


suas. 


(128) (5) 


306 rao et 




(6) (4) 


3or riDmnjumenta, 




(5) (293) 


308 TOà) 




(128) (5) 


309 nwet 




(8) (^) 


310 bsomne 




(250) 


311 BDi reptile 




(253) 


312 noTsnterrsB 




fraf (5) (Ufoamo 1. inlerior, uferins. 
î. Tilis, abjcctus. 
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313 vovh in génère suo. 


(128) (131) 


314 K-nEtvidit 


(22) (28) 


315 DirfîKDeus 


(3) 


316 iDqubd 


(32) 


3ir : ati (esset) bonum, 


(33) 


Vers. 26. 




318 TDinEtait: 


(22) 


319 ffrfjK 


(3) 


320 mcj): faciamus 


(64) 


K», w. -: 


% ndi m, (Diiar.)i tiayam h. 


321 zr» hominem 


*llfi(H àdima primus (homo). 




^I^ <yi 1. primus. i. initium; prindpium. 


322 wbn ad imaginem (nos- 


(prioceps) 


tram) 3 


(<) 


i. Syr. chald. pioiii, finxit, OÏjï 


5^ au(6 (cJUto) s. m«iri, creare. 




T3î_ CAOiè* sloriaid. 


ir 


(320) 


323 wiiDTD (et) similitudinem 




nostram : 




Ul, ncul, senindum "3 


^ (cMl 1. et, que. 


l.CtaM. Simili! fuiin in» ÏTCn 


Wf Sama 1. «milis, iqualis. 


i. Pi. AssimiliTit, GOispararit. 




Similitndo, imago, eici>i|>Ur, nlOl 
forma. 




CogiUTit, mcditatus ut. DDT 




324 irrn et preesit 


(22) 


2. SulMgit, domÏDatuj est, iTTl 


X^rath eam. Mffa. (131) 




It^ râdk 1. taeere, efficere. 


326 nro piscibus 3 


(0 
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multipIicaTÎt se, auctus ut, 


nn 


a^-UTud+jdoriri 


(trfs,,™.). 


Sufficienlia, 


•n 


35 «dtt, aqiia. (lU, I 


. crescere. 6. impi 


cxtulit se, creTÎt, 


rtîu 


ÏIT grd s. nasci, gignere 


{Uki) 


Syr. recessit, fngil, 


nnj 


« >' 1, ire. 




Piscis (eolled. pisces) njl, 31 | 


» Mrfa ( + ga im. 


in fiite comp. ) 


326 O'n maris. 




(5) (111) 




327 .Tijni et volatilibus 




(6) (1) (236) 




328 a<SB7i cœli. 




(5) 




329 roTODi et bestiis 




(6) (1) (293) 




330 bsDi universteque 




(8) (1) (250) 




331 pxnterrœ, 




(?) 




332 i)D3i omoique 




(8) (1) (250) 




333 rasnn reptili 




(5) (253) 




334 main quod movelur 




(253) 




335 byin 




(13) 




336 pxn terra. 




(') 




Vers. 27. 








337 trcn Et creavit. 




(22) (2) 




338 D'rès Deus 




(3) 




339 nx 




{*) 




340 DHKn hominem 




(5) (321) 




34 1 'ebn ad imaginem suam : 


(l)(322)(13t) 




342 àfa ad imagiaern 




(1) (322) 




343 dviIjs Dei 




(») 




344 tra creavit 




(2) 




345 im illum; 




(4) (131) 




346 -a\ masculum 








1, memor fuit, meminit, rec 


1- -ai 


HP! déàgtri ligilare 


acluOHim esK ; 


datut est. 






proTidere {tehO 
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rro+jrir) 



34? rapi\ et Teminam 
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ST^ Chak [Chakhat^) poue, «c., etc. 
5fl^ C/4ftft'(feWtfth«)^t) ampÏMÏi, etc., etc. 

.... (dju + cm) 



temiM, mp; 


^•J=MMI anukampa, «mor, mUericor- 


(roK+Np:. ni(i'+a», nfiJ/a) 


dia. 

"^ ami + kamp, mwreri. 




^ (anw) taumi, temb, ne. «c. 




^ tBTO) fcftap 1. mitijer., qaieure. 


(yap, nsp. apj) 


Jî'^ /tMm6») S. consolari, blaidiri. 


348 NT3 creavit 


(2) 


349 :Draeos. 


(4) (204) 


Vers. 28. 




350 -pan Benedixitque 


(28') - . 


351 on» mis 


(4) (204) 


352 Dinbn Deus, 


(3) 


35S -mm et ait : 


(22) 


354 Dr* 


(42) (204) 


865 DTèx 


C) 


356 i-ocrescite 


(2M) 


35? ■Qii et multiplicamini. 


(272) 


368 vèoi et replète 


(2?3) 


359 HK 


(«) 


360 l^^<^ terram. 


C) 


361 !wxn et subjicite eam. 


W 


1.9iilM!git,siibjiigaTit, domoit. ED3 


fl^ ChVaJUh, ChVanjUk ire, » m». 




yen. Cam. 


ï. calcavit, pedlbus subjedt. 


«3 aDa<4', ChVanjdj ire, « mo- 




Tere. Catu. 



, Google 



mitjgaTit, repK»it, domnit, nS3 

1 . Onu! imposuit, * ffp^( 

i, ad opus impulit, 

1. fccil, paravit, labore pro- HIE'y 

duxit. 

2. operatus est. 3. egit 

fi. 2. fundaTit, condidit, pSv 
craayit, pararit. J » 

1. CAofd. fructus prolutit, 33t<' 

2. Syr. flores produxit ON] 



362 mi et dominamiui 

363 njiapiscibus 

364 DTI maris, 

365 t|iy3i et volatilibus 

366 ffOiOTCoeli 

367 ^331 et universis 

368 rm ammanlibus, 

369 nCDnn quae moventur 
3ro bs super 

3M ;y-tm terram. 

Vers. 29. 

372 -OOTDwitque 

373 afh» Deus : 

374 non Ecce 

ecce, en, ^Hi HJn 

ioterrogatiTum et intensiTum, H 



34 — 

^ ChaV 1. ire, i. motan:. 

Sï^ Chév=sêv 1. colère, t. habiure 

(fî + CA^) 3. op«rundare, 4. frui, 
5, uiiiistrare, servire,6. adiré, 8. facere, 
fl. exercere. 

^ÎT^ anjdj, ad) t. agere. 3. ire 

(l5A, as). 

^'1R[ â + adj adigere. 

SjT C/i* [Ckîîlgj caus. ponere, deponere. 

^H^ aV l.juTare, tueri. î. ire, adiré (il? 3.) 

4. gaudere. S. exhilarare. (tV 2.) 

j4. adipiscî. 

20. comedere. 

(6) (324) 
(325) 
(6) (111) 
(6) (1) (236) 

(5) 

(8) (1) (250) 

ir (235) dja attus, ortua, (m fine comp.) 

(295) 

(253) 

(13) 

(0 



(22) 
(S) 



^ ht 2. particula interrc^ativa , 5. <]uid< 
certe. 



Digiiized by LjOOQ le 



35 — 



!■ qiueao. 2. quidem, IC, ] 

3n TTO dedi 

1. dédit, tradidil, JrTJ 



sre 03b vobis 



DTW, DIT, DCr 



srr m 

3^8 1)D omnem 
879 3»p herbam 
380 jnt afferentem 
S81 jn» semen 
»«2 -mx 

383 br super 

384 IJB 

885 te 

386 PMI terrain, 

387 nio et 

388 teuniversa 

389 n'n ligna 

390 TSN quae (habent) 

391 13 in semetipsis 

S9a ne sementem generis sui, 

393 fy 

394 jni 

395 jnt 

396 oab ut vobis 
?9r rm sint 



^ nu 4. pudcula interrogaliva. 

?r M {dmddné, ckâm) d.™. 

f^"^TO + (Mdare. 
^~^ ami + dâ coocdere. 

(42) 

^i^ yuvàm ™ (Dud.) toam m. 
^ «dm id. 

(250) 

(121) 

(122) 

(122) 

(M) 

(13) 

(14) 

(250) 

m 

(8)W 

(250) 

(5) (124) 

(M) 

(1){131) 

(12r) 

(124) 

(122) 

(122) 

(42) (376) 

(9) 
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398 ; r6DNb, in escam, : 

b 

I. edit, commit, coasmppi^ti ?.3ti. 
Ci bus. 

Vers. 30. 

399 baVi et cunctis 

400 rm animantibus 

401 pxn terrœ 

402 tebi omnique 

403 t)iyvolucri 

404 o'Bwncœli, 

405 ^dSi et universis 

406 BDn quœ moventur 

407 bjin 

408 psn terra, 

409 TDK (et) in quibus (est), 

410 13 

411 £131 anima 

412 rmvivens, 

413 ns 

414 ba 

415 pi 

i. TÎKir, Tiridius ; faerba:; o^is. py 



(j>pi+rm) 

416 aoy 

4 1 !■ nbsub ut (habeant) ad ves. 

cendum. 
418 im Et factum est 
4(9 ;pita. 



(42) 
Htrj, Qdl i. GomedenE.;,^.-, dMJderei eicidere. 



(6) (42) (260) 

(2e5.) 

(') 

(6) (42) (260) 
(236) 

(5) 

(6) (42) (250) 

(253) 

(13) 

(71) 

(1)(131) 
(234) 
(235) (368) 

{*) 
(250) 

^^ TUh prodiK, cretcen, ntèàX^tmonti, 

91^ àndj î.,ftxpi».«Me,sttw* 8,,Tigefe,.vii- 

TCK. Otauf ; cvquere {aTinjO^j 

^T^ ((J/«tra, s. +fcwi()) harit viri- 

dJj.ftaHtoA^^iioiiien plant». (124)' 
(121) 



(8) (9) (22) 
(80) 
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Vers. 31. 

420 N-nviditque (28) 

421 DTdxDeus (3) 

422 nx W 

423 te cuncta ' (î!SO)> 

424 Toxquse (fi) 

425 rroy fecerat : (64) 

426 m-n et [ecce] (erant) (8) (3r4) 
HT a^cbona (33) 

428 HNO valde. 1^ mahat, maiDiui gnns. 

429 '.Tl Et factum est (22) (9) (24) 

430 yyf vespere , (48), 

43( irmet (22) (9) (24) 

432 -pa manèi (so) 

433 ondies (43) 

434 :iBWTseirtB9' 

MX VKr '^^^ShaSh sex. 

(B6lr + B6») W+» (<69)' 

5+ 3 =3 6 

On trouTera les autres nombres dans la MoHogn^hie hUtrio-Êomeriu. Tout autre cliapitre 
de l'Écriture aaÎDte peut s'aualysercomme oeluMl 
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APPENDICE. 



A. Od aura remarqué aux n" 10 et il que mon interprétation diO^re de celles adoptées 
jusqu'à présent. Dieu ayant créé & ime époque inconnue : 

Les cienx (qui) iDitralwn( la terre 
A révérer leur aaleur : 

U se trouvait dans le système céleste une nébuleuse décrite «n dnw mott par Ucâae. J'a* 
bandonueaux géologues cette réflexion cosmt^énique. 
N" 48, 43, 50. Révolutions du globe- 

B. Au n' 60 le mot np3 n'est considéré que relatirement à la s^cnification mone ; en 
voici l'analyse pour la forme, Piel, dont j'ai parlé dans la notice- 

~l{93 qnoivit, iDV«>%mt, dilater inipexit. 
npfodc«+ p>aevacii«t. 

tehOiT 4. permeare. VÛeh 1. sepanre, Kcernere. 

9. comperîre. 

hiph. TWD + np expectovit, fVp + HJD «*«W. qiiMivit. 

■pectavit, 
expmn fecil. iniidialns eit. 

an 4. S. adiré, t^i t. qiuerere. fcAt Dt 2. dcriderare. 



+ P + p + 3 - 1Î53 
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C. Au N* 118 3e Uottre le mot sanscrit Spkunhdd = tkudd. Son équivalent en 
hébrou devrait être un quadrUitre et Von ne trouve que ICOW ^rga , sceptrum ( i^Ef rexii, 
tmpenmt) qui lui soient analogues. £n voici l'analyse jusqu'à ses élémeots radicaux : 

SphUrUtâd [spkUdd] rfflorescere, germinare. 

Sphây crmm, «ugeri. + TUlddî i . cauli». ï. fisiuU. 

^Xt/ chabL tyr. affliuit, ndnndavit. J?U3 planta (recens) ; planiavit. 

sama^hi + ay in. nava -\- ad + î 

i. isam cnm, [sa + amâ cum) <. inava Rovus, recens. 

^Q^pDDereCîniC'pMiiitnOJ^cODJnncliOiCOmmuiiiUs}. (niO == TfQ *• pulcher fuit, 

% paicua. 

i. (dbkif ad, vewu» tf. \(ldd occupare. 

(CMparticalaaccesiioiieiDsigiùfioiu. ApKarcuindedit. (.HU^ 3. texit, operuit, vestiyii. 

3. icty iit {â-\- î i. venîre, advenire) ^- )h ''^- adîre.4.obtiiiere,adipijci. 

tny> arab. collet. (TPn fiût) lnjl «yr. 1. exiit, 2. gemiinaTit. 

5 + inbk ^ph-\~i + n + dd-^i 

Toutes les racines sémitiques et sanscrites s'analysent de la même manière jusqu'à leurs 
ilimmu radicaux dans la MoNOGKAPmE HÉBRto-SAHSCMTE et l'Hohophohie des langues, 
quoique pour plus de brièveté la disposition d'analyse ne soil pas la même. 

La plus grande difficulté que l'on rencontre dans ce travail est souvent le peu de certitude 
de la synonymie latine adoptée par les auteurs des collections de racines. Ces racines étant 
tirées d'ouvrages en vers, les licences poétiques se mettent quelquefois en latin à la place 
du sens véritable. Je pourrais citer une s^e de plus de trois cents mots sanscrits, qui tous, 
suivant les auteurs, signifient ire, se moven. Cependant, à l'exception d'une vingtaine, les 
autres ont une nuance bien distincte soit d'intensité, soit de direction de mouvement, qui 
exigerait un autre synonyme latin. La signification de la plupart des éléments radicaux est 
' précise et bien déterminée ; comme ils sont peu nombreux, il sera facile d'en donner un ca- 
talogue complet, qui deviendra d'une très-grande utilité pour l'étude des langues indo-eu- 
ropéennes et autres. 

On trouvera dans l'ouvrage cité plus haut les équivalents, grtet, Uuins, français a allemandt 
des racines sémitJco-sanscrites pr^otées dans cet essai. 

O. Ayant jusqu'ici supprimé les points-voyelles en hébreu, je crois à-propos de donner 
ci-dessous le mode de transcription que je proposerais pour la langue hébraïque ; il est con- 
cordant avec ma transcription sanscrite et se trouve complet dans ma Monographie. 
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PSALMUS 116 (117). 



Vers. 1. 

thn Laudate WfeiM 
(Mel| 



rw 



•^5 omnes 
ans gentes ; 



aélh 



îTiiT Dominum Urnuk 

[colendiu,] 
TÎTem, eriïtens. 



gmrim 



hUu 



ilmh 



gmm 



irraiS laudate eum sthMjwkm, scMjuhu 



■^3 omnes hoal kl 

aa 

• D'DXn populi- huMonnuim, hammim 



Vers. 2. 
^^ Quoniam fut 



RACINES SAHSCIUTES. 

U 1. badare, celebrare. 
i. precibus colère. 



htt man6xAn,-Cam. ucrifî- 
condo (Deum) colère Jubeo. 

y afltra. +{a + bhû) 

1. adeeie. S. vivere. 
(250) 

^A 2. nasci, gignere 

(325) ( mdipène, ) 
\ aborigène. / 

SOhttàdj 1. colère, Teoenre. 

2. ulntATc. 
[sOMÏH^hâd^) 4. gatCDdere 

(250) 

(6) mi, mim ire; BMBM. 

/ aÙiaSacfiit, \ 
f Aronger, qui vient I 
\ d'un aatrc pays. / 



u 



-as confirmata gàur gbr 

" est "' 

tshsi super nos yaltinm ylinu 



(32) 



gêV {géOan) colere, 

minittrart. 



(13) (320) 
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RACINES SANSCRITES. 


npn misericordia ditstdm 
pjiis 


djsdu 

aed 


kShid î. mire, liber.rt. 

(131) 
tehhad faTere, etc. 


-npw et Veritas utaummA 


uammth 

ce i 


âîHatya cogilalio , senlen- 
tia, coBsilium. 


nirr Domini Umuh 


ihuh 


(Vers. 1. ci-dessus.) 


(manet) 


aà 




0^*!^ in eetemum, UymUm, 


lyulm 

ed 4 


(97)/tui2.tegere,t.cculere. 
Ubh 1. implere. 


rnbbn alléluia. haUuûuh- 


Mluih- 

ae&i 


(Vers. 1. «-dessus.) 


n; Dominus «A- 


ih- 


contractum ex mm 



On voit par la seconde colonne qu'après Iranscription on peut reproduire exactement le 
texte arec ou sans point$-voyeUes ; c'est, je crois, un avantage que l'on n'a pas rencontré 
jusqu'à présent dans les transcriptions hébraïques. 

Le mot D^DN de HDX *■ Principium, caput, fundamenlum m, et nyo arab. se ex- 
tendit, désigne les premières ramilles qui s'éloignèrent de leur soucbe; c'étaient des émigrés 
Gbaldéens, les Celtes de l'Asie. Les Celtes que l'on retrouve sous tant de noms divers sur 
tous les points de l'Europe étaient des émigrés d'Asie, qui ont introduit dans notre partie du 
monde la langue indienne. Leurnom vient du sanscrit, ^/; Chêl, Sêlt Chdlf SoX, 
Chu, tchêl, tekoJi, ire, te motere, suivant les auteurs déracines; je donnerais la préfé- 
rence à la dernière. Celle explication donne la raison des deux mots grecs. 

E. Suivent Les vingl-ciuq derniers verbes et dérivés sanscrits ( Lettre L. 636-650] d'un 
livre très-connu el qui mérite de l'être (Parallèle des langues de l'Europe et de l'Inde. 
Eichhoff, 1836}, avec les équivalents hébreux, et une colonne de mots français ajoutés & 
ceux qui se trouvent déjà dans l'ouvrage. (Extrait de i'Homoplumie.) 



526 là, las jouir, folÂtrer. » 

mb «. mutuumacce- 
pil. 

oSy, Tby laetalus est. 

527 lUSh couper, rompre. Ucbe. 

y26 arab. pupugit , 
fodit. 



ADDITIONS, 
lie (joyeux) 
là 2. tumereteaptre. louer, louage. 

liesse, aise, à l'aise. 

locber, louchet ; l^r. 
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528 ladd jouir, folâtrer. » 

-fei-ibi proies. 

539 ludd couvrir, cacher, » 

D^ occultare , abs- 
condere 

530 lutt enlever, nuire. lèse. 

Tr6 araô.pressU.op- 



531 luU 



énoncer, parler. lone. 

t6 arab. litigatus 



ADDITIONS, 
valet, (en latin puer, /âmw/iw.) 

latent (calorique) Lut, luier. 



litige; re— later; dé— lateur. 



rvh elanguit.viribus 
defecit. 


Un. 


lie, dâayer. 

â+lî, Hùeotm, uibescere. 


533 U oïdaire, colltr. 

mb i. adhsBsit. 




lî, i. adhœrtrt, inhwrei-e. 
lier, lien, liane, lin. 


534 hy, lag ipprocho-, .aWrer, 

^^6^ ». ultra. 
ub syr. intus , in 
medio. 


log.. 


lieue, laie (route dans une forêt). 
lieu. 


535 lih |CÛ«r,Kcho, 

srfe deglutire 


Itchc. 


liqnenr. 


536 Ml iima,-ima, 

mb utinam V Mph. 
bwriYoluit. 




Vli digère, vouloir. 


537 iiC/i diinininr, da.i.s«, 

rb depsere, ïnb Le» 
vêtus. 


laine. 


Ueher: Uehe. 


538 lig approcher, joindn, 

(voyo lag 634.) 

539 lagh mouYOir, alWindre, 

A— 1 transiliit. 


lie. 
lèTe,l(|«i 


■. loufi loin, langh t. Immilm. 
(mnagi^i. î. iter emetiri. 
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ADDITIONS. 




ibn, ib' ivit,profectusest 


lakh, langkh in, œ moeerf. 






-litii arab. nunlium 
mlsit, legavit. 


%at. 








540 


lagh, 


wk parler, crier, i 








3jA »• balbutivit. 


langue, légende, locution, loquace. 


541 


lakSh,ldtek yoir, p.r.itre. luii. 






mn+rrf) Idph. cous, mu- 


lucide; louche; luxe, là 1. dare. 






tuum dédit. 








run vidit, aspexit. 


îkshi>idere,initten,Bpeclare; kds 
lucere, gpteniUre. 


542 


lû 


couper, trancher. 


» lÛrii 5. deMTKm 






rèy 4. evanuit. 


laniaire(dent)lanier; lanière, laine. 






s. hiph. abstulit. 




543 


labk 


mouvoir, atteindre. ) 


1. oKincrt, odtpiin. 






^K i. adsuevil. 


lahenr. 


544 


lâih 


lancer, jeter. j 


' 1. mttere, incitare. 






aab Pi. cxcitare. 


levier, lever. 


545 


lubh 


dfcirer, aimer. , 








aib arah. sitivit, o!)y 


lubie. 






arab. cupidus 








ftiit. 




546 


lap 


énoncer, parler, x 


labial, lèvre; livre. 






c^ didicit. Pi do- 


d+lap hqm, tUoqui 






cuit. 




«47 


lip 


graiaier, oindre, k 


1 lippitude, limon. 




reb 


n, t)b' scabies saniosa 
vel sicea. 


lèpre, livide. 


548 


Mp 


mouvoir, courir, » 


■ \(Up^i] ir. 




«ir+îw Vis, vigor (cer- 


lièvre, libre. 






vus)+cucurrit. 
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549 lup coyper, blesser, 

3r6 2- lamina gladii 
a^n percussit. 

550 l(ll souhaiter, désirer. 

«^b syr. simplex , fa- 
tuus 
w+bbx ejulavit. 

V< desiderium 



ADDITIONS. 

lobe, lopin, loupe, 
lame, lime, lambeau. 

i. ludert, jocari, exhilarare. 



7, lingtu 



1 tUtrare, lallare, alalie 
(mutisme). 



F. J'ajoute, pour lerminer, la comparaisoD avec le sanscrit d'uue vingtaine de mots fran- 
çais tirés du Dictionnaire des raeijmel dirigés, par Charassin, 1842, page 9, excellent recueil, 
quoique l'aualyse des mots paraisse assez souvent d^ectueuse par l'absence totale de corn- 
paraisoQ avec les langues anciennes. 

N. B. Les lerminaisoDs des infinitifs français en «r et re viennent de l'élément sanscrit aTi; 
celles en ir de art et ont la même signification qu'en indien suivant les verbes, auxquels 
elles se rattachent. Les Latins les premiers ont emprunté celle terminaison, qui se trouve 
dans un grand nombre de racines sanscrites. Les langues grecque et germaniques ont con- 
servé l'infinitif en n. 



abonnir, â intensif. pan l. laudare, 

2. comprobare. 

aboucher, â imem. Vitchh 5 loqaî. 

aboutir, abhi, ad. venus, aV a. foceie, 

14. adipiad, 



accoutumer, Ochu, cito, 

â + Cki (Chô) incitare, 

accommoder, â inim». 



naTt, seqni. 



tîr i- finire. % n^otium 

transigere. 

taTt i. periîcere, eieqai. 

dOM domare. 



admettre. 



cham, Mdari, tranqniiiari. mantidd madd 

i. omare. 
SQ/ïïl mm, Sâm, conciliare libî , condliare. 

ttdkif sd, super, amd, cum, dha}*» tenere, delinei'e. 

SUm-^dhaTi i. retinerej ponere. 



addition, acUa, ad, «oper, ut, 1 



dhâ/f i. ponere, collocarc. 
do4fi i. ponere. 
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afficher, 


abhi, ad, 
api, s»iw. 


paCh 1. ligaie. 


aggraver. 


agh, l.naktactn 


:, gUTV, nili,operamdare. 




â intens. 


dfflirV, terire, ocddere. 


allier, 


tU 2. solficere, 
Tilere, 


li 5. obU&ere, sibi adjungere. 


allonger. 


al i. îufficere, 
yJere, 


lansgh, lagh, mmilire, traïugredl. 


annexer, 


anu, po.i. 


IWh 2. ligare, neclere, UUk 3. lîgare. 


annoter. 


anU, Mtnndiiiii, 


ni deorsum, sub, de, dhâ ponere, coUocare. 




P"<- 


ni + dhâ \. deponere; senraDdum dare. 


apparaître, 


abhi, ad, siper 


VaTtf 4 . fieri, 8. adesse. 12. lueere. 

ahhi + VaT^, adiré, /n/rans. appropinquare , ad- 
Tenîre. 


appauvrir. 


am,apa,ab,d. 


, peu (pfeoTi) 1 . îtrrape, 2. eolere. 
■piV, pinO trop, daïe, largiri. 3. implere. 


arranger, 


an inlem. 


Vatchl. ordinare, apparare, facere. 
ardj 2. perficere, facere. 


arrondir, 


i^imUm. 




assaillir. 


â wlent. 


$êl = Chêl (ChéUn) ire, Tacillare. am. 


attabler. 


adhi, ad, 


tu S. Tenari, bol i. Tivere ; ïuslenlare, 

nulrire. 

Vai l.tegere, drcumdare. 


attendrir, 


adm, ad, super. 


tarUr l. faniliam lusteDlare, ajere. 


avenir. 


â inlem. 


Vàlh. Vétl {vélWi) ire. 


avilir. 


âinmt. 






ava, al, de. 


il, eam. mittere, jacere. 



Od peut comparer aiM tous les mots français mSme ceux qu'on oublie d'analyser dans 
les dictionnaires; p. ei. : 

dalle, qu'on dit celtique, dcU 34 j avanie OCa -]- Tli 38; 
aehmr, â-\-ChêV, âChéVtiri 361, etc., etc., etc. 
les onomatopées qui résistent & la comparaison sont très-rares. 
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Tous les mots sanscrits exposés ci-dessus sontcomparés à leurs équivalents hébreux dans 
riIoTnophonK des langues, 6i rameoésà leurs(!Wmente radicawiB.dont le nombre ne s'élève pas 
à trois cents. Si un écolier au lieu d'apprendre des milliers de soi-disant racines grecques 
et latines, possédait bien ce petit nombre d'éléments simples, naturels et bien déterminés 
pour le sens, il pourrait découvrir l'origine de chaque mot, non-seulement en grec el en latin, 
mais dans un grand nombre d'autres langues : il n'est pas nécessaire d'étudier le sanscrit 
pour cela, il suffit d'en connaître les éléments. 

Les langues dont je viens de parler, de même que les langues germaniques, sont beau- 
coup plus faciles à analyser que la langue française comme on l'écrit de nos jours, parce 
qu'elles se rapprochent davantiige de leur source. 

Je pense être sur la voie du véritable système étymologique. Au moyen d'un dictionnaire 
synoptique, on sera dispensé de lire des volumes entiers, comme on en trouve souvent pour 
l'explication de quelques mots. Règle générale : plus il faut d'eiplicalion pour arriver par 
différentes langues à l'étymologie d'un mot , moins elle est bonne. Il faut qu'au premier 
coup d'œil, les deux mots comparés soient reconnus pour iquimtents logophoniques, logiques 
el phoniques ; équivalents, tant pour le sens que pour le son : sans que l'on soit obligé d'y 
mettre de la bonne volonté; il faut, pour me permettre une expression triviale, que la con- 
cordance saule aux yeui, autrement l'étymologie est mauvaise, et le devient presque ordi- 
nairement par la suppression, l'addition, et la permutation arbitraire des lettres. Je dis ceci 
lant pour celles que l'on a données jusqu'à présent que pour celles qui me sont propres, 
parmi lesquelles quelques-unes pouvant paraître faibles doivent être attribuées à mon igno- 
rance, ou à l'exiguïté de mes ressources philologiques plutôt qu'à la méthode naturelle dont 
je me suis servi pour les établir. 

Conclusion. La langue d'Abraham et de Moïse doit être considérée comme la langue 
primitive aussi longtemps qu'il ne sera pas démontré que ses éléments radicaux sont tirés 
d'une langue plus ancienne. Les éléments radicaux des langues idéographiques sont les 
mêmes que ceux des langues articulées. La langue sanscrite, dont les origines sont sémiti- 
ques, est la plus propre à donnerdircclement les racines des langues indo-européennes. La 
preuve de ces conclusions se trouvera dans la Monographie kébréo-santcrilK, et VHomophonie 
def langues. 
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tfeu 267'. 
il) 236. 
fyam 131. 

kamp » 

onu+foimp347. 

anukampa 347. 
/r(Js App. E. 
)t^ 18. 
fa'32, Ps. 116. 
kari 40. 
/tsjîd Ps. 116. 
kub 18. 

<iui 250, Ps. 116. 
terni 261. 
khyà 285. 



lagh 

lakh 

laksK 

lai 

lap 
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Ut App. E. 
labh lâbh App. E. 
ladd App. E. 
Im id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

f lap id. 
Jas id. 
fctV 46. App. E. 
lip App. E. 
It 42, 273, App. E. 
d+ll 46, App. E. 
lich App. E. 
% id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 



lih 
lip 

m 

lôtch 

lu 

lubk 

ludi id. 

luh id. 

Iwp id. 

lush id. 

hiU id. 

nui 18,60, 122, 163, 

173, 194. 
moft 6, 77,273,293. 

maha 293. 



mahttt 428. 
mfjftt 1 1 . 

manjUh, maUh, 285. 
mi 72. 

mîis, 18,21, Ps. 116. 
m4m 15, 21, Ps. 116. 
mndj 101, 285. 
mwi 273. 
mura 128. 
«lunyfeft 253. 
muta 353, 285. 
mutchh 253. 

«ckW App. c. 
nah 234. 
nova App. C. 
ndi 320. 

m 72. 
ni » 

aftftt + ni 36. 

<ipffl + ni 38. 

ava + ni 38. 
nw 374. 

ddj 124, App. E. 
ôlamdd 77. 
(Jnk 198. 

pa%CMUiM( 285. 

panjUk 285. 
panjUkan 285. 
pi-^api t. 
pratchh 267. 
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pan 2. 
par< 2, 267. 
punk 14. 
pharih 14. 

ra 228. 
rabh 228. 

<t + TO6l. 228. 
râch 16. 

rad» 324. r<J<fc id. 
ram â + ram 48. 
ritch 56. 
ruft 415. 

sam + ruh 122. 
rwfa 267. 

iiri,iir(l8,28,App.B, 
253, 272. 

â + :iri 100, 228. 

sam+aTi 231. 
ar>(i 415. 
(û'itchh 1 . 

sam (sa) 5. 112. 

Ps. ll6,App.C. 
sabhâdjVs. 116. 
soma 323. 
smnam 5. 
samotd 323. 
sammôha 6. 
spMii/ App. ti. 
SpAMMlfa ll8,App.C 
San 231. 
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SaTidj 231. 
syam 323. 
SAOSA 434. 

to {tat) 100. 

toft 57. 

ton 203, 247. 

anu + tan 203. 
tonii 247. 
tdy 159. 
<^ma tl, 15. 
tim 11, 15. 
M«/a 10, 15. 
tri 159. 
tritaya 159. 
(!* 57, 100, 325. 
tuh 10, 198. 
tuhina, 10. 
W 190. 
Mm 198. 
turj/a 228. 
tusha 118. 
««ar ((ur) 228. 

thUdd 118. 

ftNoi. 

(cM 323. 
Ukoh 198. 
fewn/i 90. 
Uhap 347. 
fc/i«r 50, App. B. 



tthotur 228. 
feMy 228. 
Ud 93, App. B. 
fedttJ 190. 
Ummb, Umb 347. 

icAUftfe 90. 

tchûm 198. 
faufc 72. 

UhhcutVs. 116. 

m6a 228, Ps. 116. 
iida 325. 
ndanta 172. 
dfe 236. 
«ItJi 57. 
m( w/ftœ 46. 
un 198. 
iJno 198. 
ut 77, 172. 
«fewi Not. 

va 6, Ps. 116. . 

«d/t, bdh 293. 

udfta 293. 

«oi 13. 

vam 376. 

«larft 22. 

vdi 8, 22, Ps. ne 

vévl 237. 
OT 60. 236. 
vi 236, App. B. 
»î4 » 
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anu-\-vîdj 234. 
viSk 234. 
vitch 50, App. B. 

vUchh 50. 

vit App. E. 
«on App. E. 
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â X -Uan 22. 

Varift 25, 180. 

y Ps. 116. 
yarfd 173. 
yâma 43. 



yas, yd, ycU 7 1 . 
y« 111. 
yuvam 376. 

Foyes App. F. plu- 
sieurs autres mots san- 
scrits. 



A. 38. 

ab, 60, 72, p. 45. 
abducere, 36, 38, 198. 
abire, 57. 
abiit, 14. 
abjectus, 312. 
abjicere, 253. 
abrasit, 18. 
abscindere, 90. 
abscondere, p. 45, App. E. 

529. 
absoWere, p. 45. 
abstergere, 101, 285. 
abstulit, App. E, 542. 
abyssus, 15. 
acceptum ferre, 267. 
accessionem (particula si- 

gnificans), p 39. 
accumulare, 93, 236. 
acquievit, 293. 
acquirere, 43. 
actaosum esse, 346. 
acuere, 90. 
ad. 1, 13,36.83,97, 

p. 39. 44, 45. 
addacere, 36. 
addoxit, 159. 



MOTS LATINS. 

adesse, p. 40, 45. 
adhierere, 273, App. E, 

533. 
adhœsit, 42, 373, App. Ë, 

533. 
adhibere, 272. 293. 
adigere, 361. 
adipisci, 361, p. 39, 44, 

App. E, 543. 
adipisci (mente) 28. 
adiré, 1, 98,228, 361, 

p. 38. 39. 45. 
adjunctus est. 42, 273. 
adjuDgeresibi, 42, p. 45. 
admiratUB est, 5. 
adniti, 293. 
adsuevit, App. E, 543. 
advcDire, 98, p. 39, 45. 
advolare, 236. 
equalis, 323. 
ffiqualilas, 323. 
sternum, p. 41. 
affecit, 228. 
afficere gandio, 46. 
afllare, 234. 
afllusit, p. 39. 
agere, 231,361. 



agitatio. 14. 
agilatusest, 15. 
agitavit, 15. 
ala, 261 . 
alere, p. 45. 
alléluia, p. 41. 
alligare, 261. 
alloqui, App. E, 546. 
almus, 3. 
altum, 77. 
altum Tecit, 190. 
altus fuit, 5. 
amare, 3, p. 41. 
ambulare, 14, 50. 
amor, 347. 
amovere, 36. 
amplectt, 346. 
amplitudo, 11. 
ancilla. 293. 
angustum esse, 231. 
anima, 234. 
animi cooturbatio, 5. 
animo linqui, 46. 
animo propenso fuit, 3. 
anous, 175. 
aperuit (oculos). 50. 
apparare, p. 45. 
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apparere, 100. 

appellare, 40. 

apprecatus est fiiusla, 2G7. 

approbare, 267. 

appropinquare, p. 45. 

aplus, 267. 

aqua, 10, 21, 325. 

aquam habens, 11. 

aqui», 15. 

aquosus, 2 1 . 

arbor, 124. 

arcere, 3, 46, 63, 111. 

argilla, 108. 

aridus fuit, 101. 

ascendit, 13, 77. 

aspexit, App. E, 541. 

aspigere, 5. 

assimilovit, 194, 323. 

Bttulit, 159. 

auctoreiQ esse, 64. 

auclusest, ^72, 325. 

auferre, 198. 

augere, 271. 

augeri, 5, 11 , 77, 159, 

228, 271, 272, 273, 

293, p. 39. 
aura, 16. 
autem, 8, 
avertere, 111. 
avis, 236. 
avolare, 236. 

balbutivit, App. E, 540. 
beaïit, 267. 
bellua marina, 247. 
benediiit, 267. 
bestia, 295. 
blandiri, 347. 



— 54 — 

bonus fuit, 33. 
bos, 293. 
butyrum, 285, 

cadere, 48. 

calcavit, 361. 

caligo, 12. 

capere, 18, App. E, 526. 

caput, 1, p. 41. 

case us, 285. 

caiilis, p. 39. 

causant esse, 64. 

celebrare, p. 40. 

centum inill loues, 272. 

cepit, 285. 

cerie, 22, 32, 374. 

cetus (cete), 247. 

cibus, 285, 398. 

rircumdare, p. 45. 

circumdedit, p. 39. 

cito, p. 44. 

coacervnre, 14, 236, 250. 

coccineus color, 175. 

cœlum, 5. 

cœlam expaodit, 56. 

cœnuna, 198. 

coercere, 111. 

cogitare, 323. 

cogitalio, p. 41. 

cogitavit, 22, 323. 

cognilio, 172. 

colere,3,293,361,p.40, 

45. 
collegit, 111, p. 39. 
colligere, 93, 111. 250. 
collocare, 203, p. 44, 45. 
collocavit, 203. 
comedere, 398. 



comedit, 398. 
committere, 231. 
communitas, p. 39. 
comparavit, 323. 
comperire, p. 38. 
complecti, 285. 
complere, 2, 267. 
cotnpiicuit, 198. 
comprobare, p. 44. 
concedere, 267.361,375. 
conciliarc aibi, p. 44. 
condidit, 80, 361. 
cooQuere, 93. 
congregare se, 93. 
congregatio aquarum, 108. 
conjicere, p. 45. 
coDJunctio, p. 39. 
conjungere, 111. 
coDservare, p. 44. 
considerare, 323. 
consiliutn, p. 41. 
consolari, 347. 
conspicere, 5. 
coDspiciendam se priebere , 

100. 
constituit, 203. 
constituit tempus, 173. 
coDSumpsit, 398. 
coiiterere, 198. 
coDlÏDUO ire, 57, 172. 
contrahere, 198. 
contrabi, 198. 
contrectare, 285. 
conveoiens, 267. 
convenire, 98. 
coquere, 415. 
corpus, 247. 
corrugare, 198. 
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corrugari, 19S. 
crassus Tuit, 228. 
creare. 203, 231,322. 
creaïit, 2, 80, 136,267, 

361. 
crescere, 6, 11, 77, 100, 

122, 228, 271, 272 

273, 293, 325, 415 

p. 39. 
crescere fecit, 190. 
crevil, 190, 325. 
crocodilus, 247. 
cubare, 46. 

cucarrit, App. E, 548. 
cucurrit (celeriter), 236. 
cum, 98, 122; p. 39, 44. 
cutnulare, 190. 
cumulus, 236. 
cupidus fuit, App. E, 545, 
custodire, 267. 

dare, 122, 163, 267, 375, 

App. E, 541, p. 45. 
de, 13, 36, 38, 60. 63, 

72; p. 45. 
decidere, 398. 
dédit, 375. 
deducere, 38. 
defecit viribus, 46, App. Ë, 

532. 
défendit, 267. 
defricuit, 18. 
degere, 98. 

deglutire, App. Ë, 535. 
dejicere, 72. 
delectari, 48. 

détecta tus est aliquA re , 27S . 
delere, 21. 
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deminuere, 198. 
deminutus, 198. 
densuB fuit, 228. 
deorsum, 36, 72; p. 45, 
depoDere,253,361;p.*5. 
depressus fuit, 7. 
depsere, App. E, 537. 
desceodil, 72. 
deserlus fuit, 10. 
deaiderare, 22, 228. 267 ; 

p. 38. 
desiderium, App. Ë, 550. 
désigna vit, 40. 
desinere, 48. 
destmere, App. E, 542. 
detersit, 18. 
detinere, p. 44. 
Deus, 3, 90. 
dicere, 22, 285. 
didicit, App. E, 546. 
dies, 25, 43. 
diffindere, 34. 
diiTudit se, 234. 
dignoscere, 40. 
dilatare, 285. 
dimittere, 253. 
disjungere, 56, 234. 
disjunxit, 34. 
dissoWi, App. Ë, 532. 
dividere, 34. 
dixit, 22. 

docuit, App. E, 546. 
dolere, 12. 
dolui, 57. 
domare, p. 44. 
domicilium, 46. 
dominalio, 194. 
dominatus est, 194,324. 



domious, p. 41. 
domuit, 361. 
domus, 46. 
dormire, 13, 46. 
draco, 247. 
ducere, 64. 
duo, 159. 
durus fuit, 124. 

e, ei, 38, 60, 72. 

ebur, 90. 

ecce, 374. 

edere, 285. 

edit, 398. 

educere, 64. 

eduïit, 136,231. 

effarr, 40. 

efficere, 80, 203, 324; 

p. 45. 
effiorescere, 118, p. 39. 
effundere, 231, 234. 
egit, 361. 

ejicere de possessione, 198. 
ejalavit, App. E, 550. 
elanguit, App. E, 532. 
elatus est, 77. 
eligere, 22, 100, 267, 

App. E, 536. 
elegit, 267. 
elepbanti dentés, 90. 
emersit Dos germen, 136. 
eminere, 14. 
emitlere, 231. 
en, 374. 
enuntisre, 40. 
equus, 293. 
erat, 9. 
erigere, 190. 
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esca, 398. 
esse, 9, 80, 98. 
est, 9. 
et, 6, 323. 
evacuare, f). 38. 
evanoit, App. E, 542. 
esaruit, 101. 
eicelleolia, 3. 
eicellere, 190. 
excidere, 398. 
eicilare,24, App. E, 544. 
exemplar, 323. 
exeqoi, p. 44. 
exercere, 361. 
exhilarare , 46 , 361 , 

App. E, 550. 
exiit, 231;p. 39. 
exisleng, p. 40. 
eioriri, 98. 

expandere, 203, 247,285. 
expandit [cœlam}, 56. 
expectavit, p. 38. 
experiri, 194. 
experirifecit,228; p. 38. 
eistingui, 12. 
extendere, 124,203,231, 

247, 285. 
extendi, 159. 
eitendit, 231. 
exlendit m, 5,77, 273, 

293. 
eitensionis notîo , 247 . 
extulit se, 190, 325. 

Tacere, 64, 324, 361; 
p. 44, 45. 

faciès, 14. 
Tsclusest, 24. 
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Tacullas, 3. 

fœces, 198. 

familiam sustentare, p. 45. 

fatuus, App. K, 550. 

fausta appreoatus est, 367. 

fecit, 64, 136, 361. 

femina, 347. 

Terire, p. 45. 

ferre, 18, 57, 125, 100, 

228. 
festinare, 228. 
Gat. 24. 

fîeri, 80: p- 45. 
findere, 34, 90. 
âoire, p. 44. 
finxit, 322. 
fîrmamentun), 56. 
fîrmus fuit, 124. 
Bstula, p. 39. 
fixani esse, 415. 
Qores produxit, 361. 
fodere, p. 38. 
fodit.App.E, 527. 
feecundavit, 271. 
foDcuDduB fuit, 125,271. 
foiliculus, 118. 
rorma, 323. 
formare, 122, 173. 
formaTil, 2, 267. 
forlitudo, 3 . 
fraas, 57. 
fremuit, 293. 
fnictifer fuit, 125. 
fructus, 127. 
fnictos protuitt, 361. 
fnii, 361. 
fuit, 9 ; p. 39. 
fugit, 325. 



fundamentum, 194. 
fundamenlum rei, p. 41. 
fuDdavit, 80, 361. 
furari, 198. 

gaudere, 33, 361 . 
gaudio afGcere, 46. 
gelu, 10. 
gens, p. 40. 
genus, 128. 
germinare, 118; p. 39. 
germinavit, (i. 39. 
gignere, 231, 325; p. 40. 
gladii lamina, App. E, 549. 
gloriari, 322. 
gluma, 118. 
gramen, 118. 
gramine viruit, IIH. 
grandis, 248, 
gravis, 428. 

habere, 125. 
habitare, 361. 
habiutio, 46. 
habiUvit, 57,234. 
hœc, 100. 
berba, 415. 
herba saliva, 121. 
berba tenella, 118. 
hi, 204. 
"hic, 100. 
bic, hœc, 131. 
hiemat mare, 15. 
bieniB, 15. 
bilaris fuit, 33. 
hoc, 100. 
homo, 321. 
honorare, 3 293. 
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humidum esse, 11. 
hiimilein esse, 72. 
humilis fuit, 7. 
humor, 11. 

ignitum meleoron, 46. 

ii, 204. 

ille, illa, illDd, 100, 13t. 

illi. 204. 

illuminare, 180. 

itluBtravit, 180. 

imago. 322, 323. 

impendere, 272. 

implere, 2,228,267,.325; 

p. 41,45. 
implevit, 273. 
impnlit ad opus, 361 . 
in, 1. 13,97. 
inaob, 10. 
incedere, 23 1. 
iiicipere, 228. 
incitare, p. M, App.E, 544. 
indlcare, 285. 
iodicoTJt, 285. 
indigestus, 10. 
indiiit tempos, 173. 
ioduere se, 234, 253. 
indui, 253. 
inrerior, 312. 
inferius, 7, 312. 
infra, inferius, 7, 72. 
iofortuniaiD, 21. 
ingressus est, 46. 
inhœrere, 42,273, App.E, 

533. 
■Dire, 100, 228. 
initium, 1, 321. 
inordinalus, 10. 
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insidialus est, p. 38. 

inspezit diligeater, p. 38. 

inter, 36, 63. 

intervallum, 36. 

intueri, App. E, 541. 

intns, App. E, 534. 

investigarit, p. 38. 

invisibilis, 11. 

involare, 236. 

ire, 1, 5. 13, 1*. 15, 18, 
21,46.48,57,90,97, 
100, 136, 175, 228, 
251, 236, 253, 261, 
361, p. 39,40,41,45, 
App. E, 539, 548. 

ire, iens, 325. 

iresolere, 172. 

ire (snb, etc.), 72. 

ire sursum, 77. 

iretortDose, fleiuoBe,â31. 

is, 100. 

is, ea, 131. 

ita, 80. 

iter emettri, App. E, 530. 

ileravit, 90. 

ÎTit, App. E, 53». 

jacere, 13. 
jacere, 46, p. 45. 
jocari, App. E, 550. 
jomenta, 293. 
jussit, 22. 
juvare, 3. 
juvare, 361. 
juvit, 46. 
juxU, 83. 

laborarc facit, 293. 



laboravit, 46. 
loccoagulatum, 285. 
lœtatns est, App. E, 526. 
lallare, App. E, 550. 
largiri, 122, 163, p. 45. 
lassitndo, p. 4Su 
laudare, 33, p. 40, U. 
legavit, App. E, 539. 
leo Vfltus, App. E, 537. 
liberare, 285, p. 41. 
Iigare,172,234,261,p.45. 
Itgnum, 124. 
lingoam vibrare, App. E, 

550. 
tinqnianimo, 46. 
liligatusest, App.E, 531. 
locus, 98. 
toqoi, 22, 293, p. 44, 

App. E, 546. 
loDge, 60. 

longiorem fscere, 124. 
lucere, 5,12.25,50,202, 

App. E, 541 ; p. 45. 
lacère fecit, 180. 
ladere, App. E, 550. 
Ingère, 12. 
tumen, 163. 
lominare, 163. 
latDiD, 198. 
Idx, 35, 163. 
lux oriens, 50. 
loxit, 46. 175. 

mactare, 293. 

tnadidom esse, roadefieri. 

11. 
mador, 11. 
magnum fedt, 190. 
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niagnus, 4S8. 

magons fait, 190. 

malefacere, p. 45. 

mane, 50. 

manere, 98. 

maaireslar^, 136. 

maous, 2S5. 

mare, 111. 

mas, mascolus. 346. 

maleria, 7. 

meare, 15,21, p. 40. 

medio {in}, App. E, 534. 

médium (in medio), 36, 57. 

meditalus est, 323. 
meminil, 346. 
memor Tuit, 346. 
measDra, 194. 
mensurare, 194. 
mente adipisci, â8. 
metari, 173. 
raeteoron ignitnm, 46. 
meliri, 173, 194, 332. 
metuere, 3. 
milliones, 272. 
ministrare, 361, p. 40. 
minor Tuil, 198. 
minaere, 198. 
minus, 198. 
miscuit, 48. 
misereri, 347. 
miseria, 12. 

misericordia, 347, p. 41. 
mitigare, 317. 
mitigavit, 361. 
mittere, 97, p. 45, App. Ë, 

5U. 
mœrere, 12. 
motabilis, 253. 
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molusesr, 18, 235. 
movcre se, 14, 18, 136, 

175, 261,361, App. E, 

539, p. 41. 
movit se, 231.253. 
multiplicare, 272. 
muttiplicavit, 335. 
moltum, multns, 1 1 , 272. 
multus factos est, 272. 
mutare, 361. 
mutatus est, 175. 
mataumdedit, App.E, 541 . 
mutnum accepit, App. E, 

526. 
myrias, myriades, 272. 

narrare, 285. 
nasci, 325;p. 40. 
nasci (e semine], 415. 
natus, 395, 368. 
natusest, 231. 
nebulosa, 11. 
oectere, 234; p. 45. 
negligentem esse, 253. 
negotiam transigere, p. 44. 
nempe, 8, 
nitere, 202. 
niti, p. 45. 
nix, 10, 15. 
nomioaTÏt, 40. 
non, 46. 
nos. 320. 
D<Mcere, 32, 40. 
nota, 172. 
Dotaaccusativi, 4. 
notitia, 172. 
novit, 28. 
novus, 39. 



nox, 46. 
nubilosa, 11. 
nunliavil, 285. 
nuntiummisit, App.E, 539. 
nuntius, 172. 
nutrire, 127; p. 45. 

obediyit, 293. 

obtinere. 9,42;p.39,45, 

App. E, 543. 
obtasus Tactus est, 198. 
obvenire Tecit, 50, 159. 
oculosaperuil, 50. 
occidere, 48 ; p. 45. 
occidit (sol), 46, 48. 
occulere, p. 41. 
occultare, App. Ë, 529. 
occupare, 285,293; p. 39. 
occupari, 194. 
occupatum esse, 2. 
offerre, 100, 228. 
oins, 415 
omnis, 250. 
onus imposuit, 361. 
operam dare> 2, 293, 361 ; 

p. 45. 
operatus est. 361 . 
operire, 18, 118, 261. 
opérait, 261 ; p. 39. 
oppres8it,198,App.Ë,530. 
optare, S2, 267. 
ordinare, p. 45. 
ordiri, 228. 
oriens lui, 50. 
origo, 1 . 
oriri, 325. 
ornamentum, 3. 
ornare, 3, 415; p. 44. 
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oroavit, 234. 
orta est re«, 24. 
orlus, 295, 368. 
ortnsest, 231. 
ortus est (sot), 1 36. 
ostendere, 5; p. 40. 

palpare, 285. 
parare, 293. 
paravit, 2, 64,80, 361. 
particnla ioterrog. , 374. 
parlicula probibi(.,60. 
parvum eue, 72. 
parvusfuil, 198. 
pascua, p. 39. 
pedibns subjecit, 361. 
pendere, 190. 
pependit deorsnm, 190. . 
percassit, App. Ë, 549. 
perfenre, 57. 
perficere, p. 44, 45. 
periculum, âl. 
perire, âl. 
permeare, p. 38. 
penniscuit, 48. 
peroicies, 12. 
pigrîtia, p. 45. 
pinxil, 323. 
. piscJs, 325. 
placere, 267. 
planta (recens], p. 30. 
plantare, 273. 
planUTil, 39. 
plantœ nomeo, 415. 
pt^liceri, 128. 
pomifer, 125. 
poDere,S03, 361, p. 39, 
44.45. 
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populus, p. 40. 
porta vit, 285. 
posse, 346, 
possidere, 194. 
post, p. 45. 
posujt, 203, p. 39. 
potens Tuit, 190. 
precari bene, 267. 
precibas cotere, p. 40. 
prœcepit, 22. 
prœesse, 194, 324. 
prsferre, 267. 
pneparare, 43. 
pnevalere, 190. 
prehendit, 385. 
pressit, App.E, 530. 
primus (faomo)321. 
princeps, 321. 
principinm, 1, 321, p. 41. 
prodJre,98, 122,415. 
prodiit, 231. 
producere, 80, 203, 231. 
produxil, 136, 231,267. 
prodaxit («bore, 64, 361. 
proredo, 32. 

profectiuest, App. E, 539. 
prorero, 136. 
proruit, 46. 
probibere, 3, 46, 63. 
proies, App. E, 528. 
promittere, 128. 
proDomeD demonetratiram, 

5. 
propagavit, 234. 
preperare, 226. 
propter, 83. 
prosternere, 72. 
protendit, 231. 



proteiit, 267, 
protulit, 136. 
provenu abunde, copiose, 

231. 
providere, 346. 
pruina, 10. 

pulcber fuit, 33, p. 39- 
pupugit, App. Ë, 527. 

quadrupes, 228. 
quffirere, p. 38. 
quKsivit, p. 38. 
quœso, 374. 
quando, 173. 
qoarta pars, 228. 
quartus, 228. 
quatuor, 228. 
— que, 323. 
qui, quK, quod, 71. 
quia, 32. 
quidem,8, 374. 
qniescere, 48, 
quietare, 347. 
quinqoe, qnintus, 285. 
quiiitaDiparteniexegit,285. 
que tempore, 175. 
quAd, 32. 

radicemesse, 273. 
ramoB, 285. 
recens, 39. 
recessit, 325. 
recordatus est, 346. 
recreatus eit, 234. 
rednadavit, p. 39. 
relinquere, 253. 
removere, 38, 253, 285. 
removit, 111. 
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replere, 273. 
reprcssit, 361. 
repsit, 253. 
reptovit, 253, 231. 
reptile, 294. 
respifare, 234. 
respiravit, 234. 
les, 7. 

relinere, p. 44. 
relit, p. 39. 
ridere, 57. 
robur, 234. 
rota, 14. 
rotatio, 14. 
rubere, 175. 
rubescere, 175. 

sacrificare, p. 40. 

saiatare, p. 40. 

situe, 22. 

sativa herba, 121. 

scabies, App. E, 547. 

scatere, 231. 

sceptrom, p. 39. 

scindere, 90. 

scire, 32. 

Becernere, 50, p. 38. 

secundum, 323, p. 45. 

secundu», 90. 

sedari, 44. 

sedes, 46. 

sedit, 234. 

semen, 122. 

semen gignere, facere, 122, 

semetipse, 131. 

senteDtia, p. 41 . 

separare, 50, 234. 

separaTÎt, 34. 
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sepsit, 285. 
sequi, p. 44. 
sericum exlraxit, 253. 
serpens, 247. 
serve, 293. 

servandum dare, p. 45. 
servare, 3, p. 45. 
servire, 361. 
sex, sextus, 434. 
sic, 80. 
siccare, 101. 
sicul, 6, 323. 
sidus, 163. 
signum, 172. 
similis, 323. 
similis fuit, 323. 
similitudo, 323. 
simplex, App. E, 550. 
simul, 5. 
simalarxum, 322. 
sitiTit, App. Ë, 545. 
socordem esse, 253. 
sol occidit, 46. 
Bolortus est, 136. 
8(dvere, 285. 

soDare. 15, 16. 21. 293. 
sonait, 293. 
BODDin edere, 40. 
spedem pro «e tulit, 128. 
spectarit, p. 38. 
Bpectare, App. Ë, S41 . 
spirare, 234. 
spiratio, 234. 
spiritos, 234. 
Bplendera.33, 136,202, 

App. E, 541. 
splendait, 46. 175. 
stare, 98, 415. 



stare firmiter, 273. 
Stella, 202. 
steiaere, 18. 
slrepuit, 15, 293. 
stupor, stnpuit, 5. 
sub, 36, 72; p. 45. 
subegit. 324,361. 
subigere, 324. 
subjecit, 361. 
subjicere, 361. 
snbjugavit. 361. 
sublevare, 190. 
subtrahere se, 231. 
sufficere, 3, 46; p. 45. 
sufBcieatra, 325. 
sumere, 18, App. Ë, 526. 
summus, 77. 
super, 1.13,77. p. 44. 
superficies, 14. 
sursum, 13, 172, 325; 

p. 44. 
sarsuin ire, 77. 
Bursnm tetendit, 77. 
snstentare, 125, 127 ; 

p. 45. 
Bustioere, 57. 
sustulit, 190, 285. 

tabe9cere,46,App.Ë,532. 

tegere,118,261;p.41,45. 

temere agere, 228. 

tempiis, 173. 

tenebrœ, 12. 

teneffi. 194, 285, p. 44. 

tentorium, 46. 

tenait (manu). 285. 

terra, 7. !1, 312. 

terrait, 3. 
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lerliiis, 159. 

tetendit sursum, 77, 13. 

texit, 18,261,267,285, 

p. 39. 
timere, 3. 
toltere, 190. 
tollere in altum, 77. 
torsit, 198. 
totas, 250. 
tradere. 231. 
tradidit, 375. 
tranquillari, p. M. 
tranquille usus est, 194. 
transgredi, App. E, 539, 

p. 45. 
traosigere negotiaro, p. 44. 
transiliit, App. E, 539. 
traosilire, p. 45. 
transmeare, 18, 163. 
traiit, 253. 
tremere, 18. 
Ires, 159. 

trium namerus, 159. 
tu, 376. 
tueri, 3,361. 
tumefecit, 272, 228. 
turbavit, 15. 
tutori, 267. 

ultra, App. E, 534. 
umbra, 322. 
unà, 5. 
unice, unus, 52. 



_ 61 - 

ut. 323. 
uli, 293. 

utialiquA re, 272. 
utioam, App. E, 536. 
utitiUti fuit, 46. 

vacitlare, 231,p. 45. 
Tacillarit, 18. 
vacueracere, 56. 
vacuum reddidit, 56. 
Tacuus Tuit, 10, 11. 
valde, 5, 428. 
valere, 3, 46, p. 45. 
vapor, 11. 
vastîtas, 11. 
vastasTuit, 10,11. 
velle, 267. 
venerare, p. 40. 
venire, p. 39. 
Tenit, p. 57. 
ventus, 16. 
vere, 22. 
vero, 8. 
Tentas, p. 41. 
reraari, 57, p. 45. 
versus, 1, 36, 97ïp. 39,44 
vbrtit se, 14. 
vesci, 417. 
vesperavit, 48. 
vespere, 48. 
vestifit, p. 39. 
Teiare, 10, 198. 
vexatio, 57. 



veiitlutn, 172. 
vibrare, 190. 

TÏCtUS, 121. 

YJdere, 5, App. E, 541. 

vidit, 28, App. E, 541 . 

vigere, 124,415. 

TÏgilare, 346. 

vigilia, 43. 

vigor, App. E, 548. 

vilis,3l2. 

vilisfuit, 198. 

vinciri, 172. 

violentia, 57. 

virens, 121. 

vires, 234. 

virga, p. 39. 

TiribuB defecit, 46. 

TÎridis, viriditas,Tiror,41ô. 

viruit gramine, 118. 

vis, App. E, 548. 

vis, vitalis, 234. 

vita, 234, 235. 

vivens, 235, 295, p. 40. 

vivere, 235,415, p. 40,4â. 

vivus; 295. 

viiit, 235. 

volare, 236. 

volatile, 236. 

volucris, 236. 

Toluit, 293, App. E, 536. 

volvit, 14. 

vos, 376. 
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abonnir, p. 4i. 
aborigène, p. 40. 
aboucher, p. 44. 
aboutir, p. 44. 
accommoder, p. 44. 
accoulumer, p. 44. 
achever, p. 45. 
addition, p. 44. 
adhérer, App. Ë, 534. 
admettre, p. 44. 
alBcher, p. 45. 
aggraver, p. 45. 
aimer, App. Ë, 536, 545. 
alaiie, App. E, 550. 
allier, p. 45. 
allonger, p. 45. 
anneier, p. 45. 
annoter, p. 45. 
apparaître, p. 45. 
appauvrir, p. 45. 
approcher , App. E , 534 ; 

538. 
arranger, p. 45. 
arrondir, p. 45. 
assaillir, p. 45. 
attabler, p. 45. 
attendrir, p. 45. 
atteindre, App. E, 539 

543. 
avanie, p. 45. 
avenir, p. 45. 
avilir, p. 45. 

blesser, App. E, 549. 

acher, App. E, 529. 



MOTS FRANÇAIS. 

Celtes, p. 41 . 
coller, App. E, 533. 
couper, id.. 527, 542, 549. 
courir, id., 548. 
couvrir, id., 529. 
crier, id., 540. 

dalle, p. 45. 
délateur, App. E, 531. 
délaisser, id., 537. 
délayer, id., 532. 
désirer, id., 536, 545, 

550. 
diminuer, id., 537. 
dissoudre, id., 532. 

enduire, id., 533. 
enlever, id., 530. 
énoncer, id., 531, 546. 
étranger, p. 40. 

folâtrer, App. E, 526, 528. 

goûter, id., 535. 
graisser, id.. 547. 

indigène, p. 40. 

jeter, App. E, 544. 
joindre, id., 538, 
jouir, id., 526, 528. 

labeur, id., 543. 
labial, id., 546. 
Uche, id., 527, 537. 
lâcher, id., 537. 



laie (route, etc.], App. E, 

53*. 
laine, id., 542. 
laisse, id., 537. 
lancer, id., 544. 
langue, id., 540. 
laniaire, id., S4S. 
lanier, id-, 542. 
lanière, id., 542. 
latent, id., 529. 
lave, id.,532. 
lèche, id., 535. 
lécher, id.,535. 
légat, id., 539. 
légende, id., 540. 
léger, id., 539. 
lèpre, id., 547. 
lèse, id., 530. 
léser, id., 527. 
lève, id., 539. 
lever, id., 544. 
levier, id., 544. 
lèvre, id., 546. 
liane, îd., 533. 
libre, id., 548. 
lie, id.,532. 
lie, id., 538. 
lie [joyeux], id., 526. 
lien, id., 533. 
lier, id., 533. 
liesse, id.,^26. 
lieu, id., 534. 
iiene, id., 534. 
lièvre, id., 548. 
limon, id., 547. 
lin, id.,533. 
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lippilude, Âpp. E, 547. 

liquéfier, id., 532. 

liqueur, id., 535. 

litige, id., 531. 

livide, id., 547. 

livre, id.. 546. 
lobe, id., 549. 
locher, id., 527. 
locution, id., 540. 
loge, id., 534. 
loin, long, id., 539. 
lopio, id., 549. 
loquace, id., 540. 
louage, id., 526. 
louche, id., 541. 
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loochet, App. E, 527. 
loue, id., 531. 
louer, id., 526. 
loupe, id., 549. 
lubie, id., 545. 
lucide, id., 541. 
lais, id., 541. 
lut, luter, id.,529. 
lutte, lutter, id., 530. 
luxe, id., 541. 

mouvoir, id., 539. 
monvoir, id., 543. 
mouvoir, id., 548. 
mutisme, id., 550. 



nuire, App. E, 530. 

oindre, id., 547. 

paraître, id., 541. 
parler, id., 531,540,546. 

relater, id., 531. 
rompre, id., 527. 

souhaiter, id., 550. 

trancher, id., 542. 

valet, id., 528. 
voir, id., 541. 
vouloir, id., 536. 
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